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О бщ ие прения

1. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):  
П реж де чем предоставить слово первому запи­
савш емуся для выступления оратору, я хотел бы 
напомнить представителям решения, принятые 
Генеральной А ссамблеей на 2123-м заседании  
21 сентября, и в частности решения о прекра­
щении записи ораторов и об осуществлении  
права на ответ.

2. Г-н Ж И Ь С С Н  Ь А Р Ь С ЗА  (Бразилия) ( го ­
ворит по английски):  Г-н П редседатель, поз­
вольте мне в начале своего выступления выра­
зить удовлетворение от имени правительства 
Бразилии и от себя лично по случаю ваш его из­
брания П редседателем  двадцать восьмой сес­
сии Генеральной А ссамблеи Организации Объ­
единенных Наций. Ваш  огромный опыт дипло­
матической работы и те неоценимые услуги, ко­
торые вы постоянно оказывали своей стране. 
М ежамериканской системе и м еж дународному  
сообщ еству, придают нам уверенность в том, 
что нашей работой во время этой сессии будете  
руководить вы с вашей общ епризнанной ясностью  
ума и политической прозорливостью. Как бра­
зилец я узнаю  в присущих вам качествах вы­
даю щ иеся достоинства благородного народа Эк­
вадора, страны, которую с Бразилией всегда  
связывали друл<:ба, взаимное уваж ение и со­
трудничество, развивающ иеся в последний пе­
риод особенно быстро; как латиноамериканец я 
в ваших личных качествах вижу качества д о ­
стойного представителя яркой плеяды государ­
ственных деятелей и интернационалистов, со з­
давш их культурное и политическое наследие  
нашего континента. Исторические свершения 
этих государственных деятелей и руководите­

лей, как в зеркале, отражали наш е общ ее куль­
турное происхож дение — культуру И берии, пер- 
вооткрывательницы морей и континентов, рас­
пространительницы цивилизаций, наследницы и 
продолжательницы  культур Средиземноморья. 
Выходцы из испано-португальской И берии см е­
шались с коренными расами Америки и приоб­
рели новые черты, с кровью впитав в себя  
культурные ценности Африки. Это видно на 
примере моей страны, Бразилии, где все влия­
ния такого рода слились воедино, сделав ее  
именно по этой причине глубоко латиноамери­
канской страной и неотъемлемой частью лати­
ноамериканского мира, который выдвинул вас,, 
сэр, как истинного представителя наш его кон­
тинента на долж ность П редседателя этой сес­
сии Генеральной А ссамблеи.
3. П рисутствие в этом зале делегаций Ф едера­
тивной Республики Германии и Германской  
Демократической Республики, которое стало- 
возможным в результате упорного и продолж и­
тельного процесса политического развития, яв­
ляется положительным признаком разрядки  
м еж дународной напряженности, к которой стре­
мится современная дипломатия. М оя страна, ко­
торая, не колеблясь, жертвовала ж изнями сво­
их сынов ради защиты идеалов свободы  и д е ­
мократии на европейских полях сражения, мо­
ж ет по достоинству оценить истинную значи­
мость приема этих двух государств в члены; 
Организации Объединенных Наций. Д л я  Орга­
низации Объединенных Наций, которая была 
основана как альтернатива применению силы в: 
межгосударственны х отношениях, это собы тие 
реш ает одну из острейших проблем политической 
истории послевоенной эпохи. Бразилия поддер­
ж ивает с правительством Ф едеративной Р еспуб­
лики Германии такие отношения, которые я могу 
смело назвать образцовыми. Н а протяжении мно­
гих лет многообразие общ их интересов обеспе­
чивало сближ ение наших стран на условиях вза­
имной и всевозрастающ ей выгоды.
4. Я надеюсь, что переговоры с Германской Д е ­
мократической Республикой, с которой мы под­
держ иваем  плодотворные торговые отношения  
уж е более десяти лет, скоро выльются в установ­
ление взаимовыгодных отношений, основанн.ых 
на взаимном уважении.
5. С огромной радостью я особо приветствую д е ­
легацию С одруж ества Багамских островов, брат­
скую страну с нашего континента, которую мы с  
открытой душ ой примем в нашу латиноамерикан-



скую группу и с которой мы хотим развивать все 
более широкое и искреннее сотрудничество.

6 . Никто с чистой совестью не мож ет не привет­
ствовать политику разрядки меж дународной на­
пряж енности, которая направлена на установле­
ние взаимопонимания и сотрудничества и выдви­
гает их на первый план как альтернативу скры­
том у конфликту и изоляции, основанной на недо­
верии. Мы относимся к этом у ослаблению  м еж ­
дународной напряженности с новыми надеж дам и  
на то, что вдохновенным действиям на дипло­
матическом уровне будет дан новый импульс, и 
они охватят и ликвидируют все сущ ествующ ие 
очаги кризиса. Тем не менее, правильно оценивая  
политическую, экономическую и социальную ре­
альность нашего времени, мы со всей объектив­
ностью должны  спросить: разрядка для кого и 
разрядка для чего?

7. Мы рассматриваем в качестве источника поли­
тической разрядки готовность сверхдерж ав и ве­
ликих держ ав начать процесс поиска мира и 
взаимопонимания, который привел бы к разум ­
ному и прагматическому примирению сталкиваю­
щ ихся интересов в широкой сфере политико-стра­
тегического равновесия, равно как и в области  
господствующ их влияний, господствующ их по той 
причине, что они основываются на объективных 
условиях непревзойденной мощи. Эта готовность 
воздерживаться от дальнейш ей конфронтации 
послуж ила основой и позволила добиться сдвигов 
в Европе, как об этом свидетельствуют недавно  
заключенные договоры и другие соглашения, ко­
торые ещ е находятся в процессе разработки, 
сдвигов, направленных на установление мира в 
Европе и создание европейской системы безоп ас­
ности, которая предусматривает сокращ ение 
арсеналов и вооруженны х сил и служит цели уста­
новления более тесного экономического сотруд­
ничества. И хотя такая разрядка имеет чрезвы­
чайно больш ое значение и не мож ет не встре­
чать одобрения, она тем не менее не мож ет но­
сить характер региональной цели, равно как и 
рассматриваться в качестве временного явления, 
выгодного для тех или иных сторон и служ ащ е­
го цели удовлетворения тех или иных интересов.

8. Мы надеемся, что решимость воздерживаться  
от конфронтации,— это-рационалистическое объ ­
яснение того, что политически ж изнеспособно и 
дипломатически выполнимо, породит элементы, 
необходимы е для того, чтобы распространить 
этот процесс установления мира и согласия на 
все области конфликта, тем самым охраняя и 
совмещ ая взаимные интересы всех непосредст­
венно заинтересованных сторон.

9. Разрядка меж дународной напряженности, как 
мы ее понимаем, долж на распространить полити­
ческую волю к примирению и сотрудничеству в 
м асш табах всей меж дународной арены. Благо­
дар я  разрядке эта политическая воля долж на  
стать неотъемлемой частью структуры и дея ­
тельности нашей Организации. Р азрядка долж на  
предоставить возможность воплотить, наконец, в

жизнь цели и принципы Устава и позволить О р­
ганизации Объединенных Наций выполнить ее  
моральный долг, то есть покончить с отстало­
стью. С ведение разрядки к обоснованию  приме­
нения силы и поддерж ания равновесия сил, ог­
раничение ее масш табов и целей тем или иным 
регионом, а следовательно, и отказ от ее приме­
нения в качестве инструмента для нормативной 
реорганизации, а такж е в качестве вдохновляю ­
щей идеи и основного направления политики гло­
бального ослабления напряженности было бы 
равнозначно возврату к заблуж дению , которое 
находило отраж ение в соглаш ениях, основанных 
на соображ ениях силы, носящих временный и 
скоротечный характер, поскольку они не учиты­
вают динамики м еждународны х проблем и по­
скольку им чуж да какая-либо связь с будущ им.

10. Это новое взаимодействие дипломатических 
усилий, которое мож ет воплотиться в жизнь бла­
годаря этим первым щагам в процессе разрядки, 
долж но вылиться в установление более справед­
ливого м еж дународного порядка, благоприятст­
вующего эффективной системе коллективной 
политической и экономической безопасности, ос­
нованной не на угнетении или на якобы приобре­
тенных сильнейшим правах, а на признании спра­
ведливых требований и интересов всех госу­
дарств, их суверенного права на всестороннее 
экономическое развитие и социальное благополу­
чие и их участия на равных правах в узаконива­
нии правил коллективного поведения государств. 
Трудно и д а ж е  невозможно поверить в то, что 
политика ослабления м еж дународной напряж ен­
ности, если она отойдет от этих параметров, бу­
дет успешной. П рош лое изобилует примерами не­
прочности соглашений, разработанны х лишь для  
того, чтобы служить преходящ им интересам ис­
пользования мощи или чтобы заключать такие 
интересы в ложны е рамки сфер влияния. Эти со­
глашения никогда не вы держивали кризисов и 
противоречивости политики, воодуш евленной ми­
фом о силе и якобы присущ их ей правах, а зн а­
чит политики предвзятой и несправедливой, С е­
годня, когда мы стали более опытными и более  
убежденны ми в непрочности концепций м еж ду­
народной безопасности, основанных на призна­
нии исключительной роли отдельных стран, нам 
необходим о добиться большего, чем временного 
согласования средств; сегодня нам необходимо  
выработать общ ее, глобальное представление о 
тех целях, к выполнению которых мы стремимся.

11. Политика ослабления напряженности, высту­
пая в качестве средства или инструмента, в зави­
симости от конечных целей, которые она пресле­
дует, либо достигнет больш их высот, либо не оп­
равдает себя. Н о поскольку эта политика лишена 
механизма для осущ ествления автоматического 
контроля и регулирования, достиж ение успеха в 
дел е разрядки будет зависеть от нашей способ­
ности распространить ее с таким расчетом, что­
бы ее долгосрочны е цели не отошли на второй 
план и чтобы она не стала орудием  навязывания 
соглаш ений гегемонистского характера. Я готов



признать, что ее цель состоит не в этом. И  
это так, то давайте будем  бдительными, чтобы  
предотвратить сведение разрядки к подобной це­
ли в результате соблазнов на пути ее осущ ест­
вления и в результате непредвиденных кризисов. 
Мы такж е верим и в то, что попытки добиться  
новой ориентации в области м'еждународных от­
ношений окаж утся бессмысленными в долгосроч­
ной перспективе, если они будут ограничиваться 
лишь разработкой соглаш ения, упорядочиваю ­
щего межгосударственны е интересы в богатых 
районах земного ш ара, тем самым оставляя без  
внимания законные требования тех стран, кото­
рые не входят в эти районы.

12. В этом заклю чается главнейшая задача внеш­
ней политики Бразилии, которая, сознавая свою  
ответственность и обязательства глобального х а ­
рактера, отдает приоритет тесному сотрудничест­
ву со всеми развивающ имися ст(^анами, и особен ­
но со странами Латинской Америки.-

13. Н а протяжении нескольких последних лет в 
мою обязанность входило претворение в жизнь  
на дипломатическом уровне указаний и директив  
президента М едиси, предусматривающ их разви­
тие и расш ирение политических, экономических  
и культурных связей м еж ду Бразилией и брат­
скими странами наш его континента. Политика 
двусторонних и многосторонних связей Бразилии  
со странами Латинской Америки будет неуклон­
но продолжать преследовать цели солидарности, 
взаимопомощ и, взаимопонимания и сведения к 
минимуму возникающ их время от времени р аз­
ногласий, поскольку Бразилия является против­
ником соперничества, высокомерия и гегемо­
н и и — явлений, которые нам чужды.

14. Однако мы убеж дены  в том, что, хотя нала­
живание региональных взаимоотношений долж но  
вестись с учетом их конкретных потребностей, 
его в то ж е время необходим о рассматривать в 
перспективном плане в рамках деятельности си­
стемы Организации Объединенных Наций. Р у с­
ло, в котором преимущ ественно протекают в на­
стоящ ее время переговоры, не может проходить 
параллельно нормативной системе Устава; на­
против, оно долж но быть связано с этой систе­
мой. В противном случае переговоры будут  
лишены последовательного характера и преиму­
ществ конструктивной оценки и ощутимой помо­
щи сообщ ества объединивш ихся в этой Органи­
зации государств, посвятивших свою деятель­
ность делу общ его прогресса и достижению  мира 
и безопасности для всех народов.

15. Именно этом у форуму надлеж ит решать во­
прос о совместимости выработанных таким обр а­
зом документов с целями и принципами Устава, 
с тем чтобы лучшие условия, в которых ок аза­
лись одни, не истолковывались как мера интере­
сов всех остальных. Таким образом , когда со­
глашения о неприменении силы в м еж дународ­
ных отнош ениях и о предотвращ ении ядерной  
войны, которые в принципе своевременны и важ ­
ны, будут представлены на рассмотрение Гене­
ральной А ссамблеи, они наполнятся новым пра-

содерж анием, развеяв таким образом  по­
дозрения в том, что они могут стать орудием на­
вязывания великими держ авам и системы патро­
наж а. Н адеж ды , рожденны е политикой р азр яд­
ки, воплотятся в ж изнь только в том случае, ес­
ли ослабление м еж дународной напряженности  
положит конец гонке ядерных вооружений и ес­
ли эффективные меры по осущ ествлению всеоб­
щ его и полного разоружения не будут сведены к 
тайному заключению соглашений, которые не 
пойдут дальш е сдерживания распространения и 
усоверш енствования ядерных устройств.
16. Бразилия, как и многие другие государства- 
члены, надеется, что ослабление м еж дународной  
напряженности во взрывоопасных районах пре­
дотвратит такое положение дел, когда связанные 
м еж ду собой вопросы разоруж ения и коллектив­
ной безопасности вызывают много споров и до  
сих пор остаю тся нерешенными на этом форуме. 
Задач а достиж ения разоружения и контроля над  
вооружением была поставлена перед Генераль­
ной А ссамблеей основателями нашей О рганиза­
ции в качестве одной из ее главных -обязанн о­
стей. Я был бы неоткровенен, не выразив разоча­
рования правительства моей страны по поводу  
отсутствия конкретных результатов в перегово­
рах по разоруж ению , особенно за последние два  
года, как на Генеральной А ссам блее, так и на 
Совещании Комитета по разоружению . Специ­
альный комитет для Всемирной конференции по 
разоруж ению , который парализован в силу своих  
первоначальных пороков, фактически ещ е не су­
ществует.
17. Говоря конкретно о Совещании Комитета по  
разоруж ению , мы приходим к тому выводу, что 
этот орган во всевозрастающ ей степени удаляет­
ся от выполнения возложенных на него задач  
или, мягко говоря, неспособен их выполнить. Н е­
смотря на широко рекламируемый дух примире­
ния, на заседаниях Совещания и на самом про­
цессе ведения переговоров отрицательно сказы ­
ваются политические ограничения, которые ме­
шают принятию существенных решений. Чем ж е  
объясняется причина неудачи столь многих уси­
лий? П редставляется очевидным, что работа это­
го Совещания не была в достаточной мере увяза­
на с тенденциями международной жизни, как 
этого следовало бы ож идать и как хотелось бы. 
Двусмы сленная связь м еж ду Генеральной А с­
самблеей и Совещанием, сущ ествующ ая с самого^ 
начала работы Комитета по разоружению , то- 
есть со времени декларации Зорина —- Стивенсо­
на 1961 го д а ', вероятно, является самым боль­
шим препятствием на пути к нашей цели — д о ­
биться того, чтобы его работа в большей м ере  
отвечала стремлениям и чаяниям сообщ ества на­
ций. В действительности ж е м еж ду крупными 
ядерными держ авам и важная двусторонняя д о ­
говоренность была достигнута и по-преж нему  
достигается вне Совещания, которое, вполне оче­
видно, в результате этого постепенно трансф ор­
мируется в чисто консультативный орган.

’ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи,, 
шестнадцатая сессия. Прилож ения, пункт 19 повестки 
дня, документ А/4879.



18. О днако причиной увеличивающ егося разрыва 
м еж ду Генеральной А ссам блеей и Совещанием  
К омитета по разоруж ению  служ ит не только или 
не столько вопрос несоверш енства аппарата или 
структуры. П олучается так, что переговоры по 
наиболее важной проблеме разоруж ения, по 
проблеме ядерного разоруж ения, проходят без 
участия в них всех ядерных держ ав, как будто  
главная ответственность за  гонку вооружений, 
индивидуальная и коллективная, не леж ит на 
всех  этих держ авах. Если не будут приняты эф ­
фективные меры к тому, чтобы в переговорах  
участвовали все эти держ авы , задач е р азор уж е­
ния, независимо от имеющ егося в распоряжении  
аппарата для ведения переговоров, будет грозить' 
•опасность стать политически беспочвенной или 
быть сведенной к предмету, представляющ ему  
чисто академический интерес.

19. П оэтом у Бразилия считает, что для Гене­
ральной А ссамблеи настало время с новыми 
энергией и усердием вновь направить свою д ея ­
тельность на цели разоруж ения, которые провоз­
глаш ены в Уставе. Таким образом , настал, по- 
видимому, благоприятный момент, чтобы начать 
в Комитете по политическим вопросам и вопро­
сам безопасности обсуж дение, сосредоточив вни­
мание на сущ ествующ ем аппарате для ведения  
переговоров и на м етодах его усоверш енствова­
ния. М не хорош о известно, что с этой целью уж е  
был внесен ряд предложений и что все они за ­
служиваю т тщ ательного изучения. Если широкий 
■обмен мнениями окаж ется полезным. Генераль­
ной А ссам блее надо будет рассмотреть целесо­
образность возобновления работы своей К омис­
сии по разоружению , в которой представлены все 
члены этой Организации, с тем чтобы изыскать 
новые эффективные методы ведения коллектив­
ных переговоров. Комиссия по разоружению  
могла бы выступать в качестве подготовительно­
го органа всемирной конференции по разор уж е­
нию.

20. В современном мире политическая безоп ас­
ность переплетается с коллективной экономиче­
ской безопасностью . Я у ж е  говорил о разрядке, 
которая, несомненно, является одним из круп­
нейш их политических фактов 70-х годов нашего 
столетия. Нынешнее ослабление меж дународной  
напряженности вполне мож ет открыть новые, не­
бывалые перспективы для м еж дународного эко­
номического сотрудничества, если не будет допу­
щ ено приостановления этого прогресса в резуль­
тате сведения его масш табов к достиж ению  чисто 
политической договоренности, если не будет упу­
щ ена инициатива или утрачен творческий дух. 
Д л я  этого ослаблению  м еж дународной напря­
ж енности следует идти в ногу с достиж ением  
глобальных целей экономического роста и р аз­
вития и обеспечить экономическую безопасность, 
одноврем енно с которой будет укрепляться и по­
литическая безопасность.

21. М ировая экономика переж ивает критический 
переходны й период; для расширения м еж дун а­
родной торговли необходимы  новые нормы, что­

бы выправить сущ ествую щ ее в этой области по­
ложение; в то ж е сам ое время до  сих пор не 
обуздан  валютный кризис. Было бы абсурдным и 
опасным предполагать, что незначительные пла­
стические операции или поверхностные меры, не 
связанные м еж ду  собой и с корнем этих зол, мог­
ли бы их ликвидировать. Тем не менее я пола­
гаю, что в наш е время, когда на экономических 
и финансовых взаимоотнош ениях леж ит глубокая  
печать всеобщ его недомогания, потрясения и х а ­
оса, как это ни парадоксально, в конце концов 
пробудят в нас сознание необходимости более  
эффективной солидарности во всемирном м ас­
ш табе и коллективного участия во всеобщ ем д е ­
ле развития и роста.

22. Сложность мировой экономической и финан­
совой системы, а такж е растущ ее значение внещ- 
них секторов национальной экономики госу­
дарств п р е в р а т е н  координацию и согласование 
различных сущ ествующ их интересов в основные 
факторы, обусловливаю щ ие процесс обеспечения  
безопасности в меж дународном  масш табе. Су­
щ ествующ ие политическое положение и ряд см е­
лых инициатив, предпринимаемых на наиболее  
важных концептуальных и оперативных уровнях, 
вселяют в нас веру в то, что зарож даю щ ееся по­
нимание совместной ответственности за  разреш е­
ние важных экономических и финансовых вопро­
сов м еж дународного характера начнет вытеснять 
мнение о возмож ности бесконечного сосущ ество­
вания богатства и благополучия немногих с отг 
сталостью и бедностью двух третей человечества.

23. Начавш иеся в Токио торговые переговоры, 
проводимые под эгидой Генерального соглашения 
по тарифам и торговле [ГАТТ], должны  предоста­
вить миру возможность выяснить, останутся ли 
принципы солидарности и сотрудничества, кото­
рые долж ны  руководить согласованными усилия­
ми в направлении развития и роста, просто меч­
той, чисто абстрактными выражениями в совре­
менном политическом лексиконе, или ж е, напро­
тив, они будут выступать в качестве движущ ей  
силы в пересмотре системы м еж дународной тор­
говли, с тем чтобы обеспечить справедливое р аз­
деление труда, которое является непременным  
условием роста производительности во всем ми­
ре. Совокупный рост мирового продукта и его бо­
лее соверш енное распределение требую т призна­
ния необходимости предоствить особый режим  
развивающ имся странам, с тем чтобы они могли 
более активно участвовать в м еж дународной тор­
говле и чтобы их доля в м еж дународной торгов­
ле перестала фигурировать в статистических  
сводках как второстепенная и убы вающ ая. Было 
бы трагической ошибкой полагать, что на этих 
переговорах будут рассматриваться только или 
главным образом  интересы стран с развитой эко­
номикой и что судьба мировой экономики связа­
на только с согласованием ныне конфликтую­
щих интересов тех, кто имеет больщий вес в 
м еж дународной торговле. Если многосторонние 
торговые переговоры будут ограничены этими 
целями, они сослуж ат плохую  служ бу м еж дун а­
родному сообщ еству и сузят круг целей всеоб­



щего развития и роста. Таково мнение, которое 
сложилось на последнем заседании Специального 
комитета по латиноамериканской координации, 
проходившем в Бразилии в связи с выработкой  
согласованной позиции латиноамериканских  
стран по отношению к этим переговорам.

24. Я полагаю , что в другой плоскости то ж е са ­
мое можно сказать и о кризисе, охвативш ем ме­
ж дународную  валютную систему, и о н еобходи­
мости реформы этой системы. Н евозмож ны  и 
бесполезны  попытки планировать эту крайне не­
обходимую  реф орму без всестороннего учета тр е­
бований развивающ ихся стран, без контроля над  
тем, как удовлетворяю тся их нужды, без предо­
ставления им ключей к решению их проблем, ко­
торых не смогли найти ни Бреттон-В удская кон­
ференция, ни более позднее, но непродуктивное 
и быстро потерявш ее свой смысл Смитсоновское 
соглаш ение 2.

25. Правительство Бразилии с удовлетворением  
отмечает тот факт, что активизация деятельно­
сти Экономического и Социального Совета сопро­
вож дается изменениями такой огромной валсно- 
сти в области торговли и валютно-финансовых 
вопросов. Теперь, когда Экономический и Соци­
альный Совет обрел новую силу и готов выпол­
нять нормативную роль в области м еж дун арод­
ных экономических отношений, закрепленную  за  
ним в Уставе, он показал как в Н ью-Й орке, так  
и в Ж еневе, что он вновь приступил к исполне­
нию своих функций в масш табе всей системы  
Организации Объединенных Наций. Эти функции 
Экономического и Социального Совета в основ­
ном связаны с его правом осущ ествлять контроль 
над всеми вопросами, имеющими отношение к 
сотрудничеству в социальной, экономической и 
финансовой областях, правом, которое превратит 
этот орган в центральный форум для ведения пе­
реговоров в рамках нашей Организации.

26. Н аряду с этими изменениями организацион­
ного характера, которые предопределяю т более  
активное участие Организации О бъединенных Н а ­
ций в д ел е усиления динамики м еж дународного  
экономического сотрудничества, мы получили 
возможность в этом, 1973 году приступить к про­
ведению всестороннего обзора характера и м ас­
штабов этого сотрудничества, осуществив пер­
вый обзор и оценку хода осущ ествления М еж ду­
народной стратегии развития на второе Д есяти ­
летие развития Организации Объединенных  
Наций [резолю ция 2626 (X X V )] ,  который был з а ­
вершен Экономическим и Социальным Советом  
месяц назад. Результаты  первых двух лет Д есяти ­
летия оказались, мягко говоря, м алообнадеж и­
вающими. Разры в м еж ду развитыми и развиваю ­
щимися странами увеличился, и д а ж е  в самих  
развивающ ихся странах уровень экономического  
развития был чрезвычайно неровным.

 ̂ Соглашение, заключенное странами — членами Груп­
пы 10-ти в Смитсоновском институте в Вашингтоне 18 де­
кабря 1971 года.

27. Н есмотря на то что в отдельных странах и 
регионах были достигнуты некоторые весьма по­
ложительные результаты, общ ая картина остает­
ся мрачной. Более того, оказание помощи в це­
лях развития и передача финансовых средств ут­
ратили темпы, достигнутые в конце 60-х годов. 
Промыш ленно развитый мир каж ется все более  
озабоченным своими внутренними конфликтами.

28. Бразилия проявила инициативу в дел е воз­
рож дения идеи коллективной экономической б ез­
опасности. В этом экономическом двойнике поли­
тической безопасности мы видим синтез наш их  
устремлений к более соверш енному миру, в по­
топом глобальное развитие, рост и социальный 
прогресс могут стать дополнительными компо­
нентами нашей концепции мира и безопасности. 
Экономический и Социальный Совет у ж е  имел 
возмож ность начать очень своевременное обсуж ­
дение этого вопроса, и теперь ему следует глуб­
ж е изучить эту концепцию и ее организационны е  
и функциональные последствия.

29. О пределение этой концепции с точки зрения  
теории и практических возможностей требует  
продолжительного изучения, анализа и критиче­
ской оценки. При существующей взаимосвязи  
политической и экономической безопасности в 
качестве одной из возможностей, заслуж иваю ­
щей рассмотрения, следует выделить изучение 
путей и средств, с помощью которых можно бы­
ло бы наделить Организацию Объединенных Н а­
ций способностью осуществлять операции по 
установлению и поддерж анию  экономического 
мира в целях предотвращ ения или ликвидации  
критических ситуаций. Когда идеи будут полно­
стью разработаны , а элементы этой концепции 
наряду с ее практическими возможностями будут  
широко выявлены и признаны, усилия, направ­
ленные на проведение переговоров с этой целью,, 
ещ е больше активизируют деятельность Органи­
зации Объединенных Наций в одной из областей, 
в которых, как следует справедливо отметить, 
она за 28 лет своего существования показала се­
бя с положительной стороны.

30. Среди вопросов, привлекающих растущ ее вни­
мание меж дународного сообщ ества, следует вы­
делить вопрос о мирном использовании космиче­
ского пространства и практическом применении  
результатов его освоения в целях содействия р аз­
витию.

31. Правительство Бразилии убеж ден о в том , 
что в этой области, равно как и во многих др у­
гих областях, крайне необходимо, чтобы д о л ж ­
ным образом  учитывались интересы всех стран, 
независимо от уровня их развития в области кос­
мических исследований. Более того, на настоя­
щем этапе необходимо упорядочить деятельность  
в области дистанционного зондирования при по­
мощи спутников природных ресурсов Зем ли и в  
области космической связи, с тем чтобы обеспе­
чить строгое соблю дение суверенных прав госу­



дарств . Н а основе этих принципов, на которых в 
конечном счете зиж дется наша м еж дународная  
систем а, долж на появиться возмож ность обеспе­
чить гарантии того, что достиж ениями в исследо­
вании и мирном использовании космического про­
странства будут на справедливой основе пользо­
ваться все члены м еж дународного сообщ ества.

32. Вы ступая на Генеральной А ссам блее в прош­
лом  году^, я подробно говорил о необходимости  
пересм отра Устава Организации Объединенных  
Н аций и заявил, что Бразилия считает пересмотр  
или изменение Устава крайне важным элементом  
процесса политической и дипломатической акти­
визации Организации Объединенных Наций. Я 
считаю, что Генеральной А ссам блее необходимо  
на ее следующ ей сессии заявить, наконец, о сво­
ей готовности изучить этот вопрос, подходя к 
этом у творчески и проявляя политическую даль­
новидность, с тем чтобы мы могли привести наш  
учредительный акт в соответствие с реальными 
условиями и потребностями современного мира. 
Бразилия будет и впредь настаивать на этом, 
причем именно потому, что она верит в судьбу  
этой Организации.

33. Безграничная приверженность идеалам, ц е­
лям и принципам Организации Объединенных  
Наций составляет и будет составлять основу  
внешней политики Бразилии.

34. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански):  
Я хотел бы сердечно поблагодарить министра 
иностранных дел Бразилии, за  те теплые слова, 
которые были сказаны в мой адрес.

35. Г-н К И С С И Н Д Ж Е Р  (Соединенные Штаты  
Америки) {говорит по-английски) : Я хотел бы 
присоединиться к столь красноречиво вы ражен­
ным министром иностранных дел  Бразилии по­
здравлениям в адрес наш его нового П р едседате­
ля, представителя Эквадора посла Бенитеса, чей 
богатый опыт работы в Организации О бъединен­
ных Наций и большой вклад в развитие м еж ду­
народного права и межамериканской системы  
даю т нам гарантии того, что двадцать восьмая 
сессия Генеральной А ссамблеи будет проходить 
под мудрым руководством.

36. Заняв свой пост всего два дня назад, я вы­
ступаю  сегодня перед вами в качестве, вероятно, 
сам ого молодого в мире министра иностранных 
дел. Тот факт, что президент Никсон предложил  
мне предпринять первый официальный шаг, вы­
ступив здесь от имени Соединенных Ш татов, под­
тверж дает то значение, которое моя страна при­
д а ет  достоинствам и идеалам Организации О бъ­
единенных Наций.

37. Излиш не было бы отрицать, что американ­
ский народ, как и народы многих других стран, 
испытывал порой разочарование из-за того, что

® См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, два­
дцать седьмая сессия. Пленарные заседания, 2038-е засе­
дание.

О рганизация не могла добиться более значитель­
ных успехов в попытке воплотить надеж ды  ее ос­
нователей на установление всеобщ его мира в 
конкретные свершения.

38. О днако, несмотря на подобны е разочарова­
ния, Соединенные Ш таты остаю тся верны целям  
мирового сообщ ества. И мы по-преж нему будем  
работать в этом парламенте человечества, с тем 
чтобы сделать эти цели реальностью.

39. Ещ е два столетия н азад  философ Кант пред­
сказывал, что со временем наступит вечный мир 
на Зем ле, который либо явится следствием д у ­
ховных чаяний человека, либо наступит в силу 
физической необходимости. То, что казалось тог­
да  утопией, теперь все более отчетливо вырисо­
вывается как реальность завтраш него дня; вско­
ре не останется никакой альтернативы вообще. 
П еред нами лишь один выбор: либо мир, постро­
ение которого предусматривается Уставом Орга­
низации О бъединенных Наций, станет явью бла­
годаря нашей дальновидности, либо он явится 
результатом катастрофы, низвергшейся на нас 
из-за нашей близорукости.

40. Соединенные Ш таты уж е сделали свой вы­
бор. Моя страна стремится к подлинному миру, 
а не просто к перемирию. Мы добиваем ся по­
строения такого мира, в котором царил бы пра­
вопорядок, а основные права человека были пра­
вами каж дого в силу самого факта рождения. 
И дя дальш е двусторонней дипломатии, согла­
шений прагматического характера и важнейших 
шагов, предпринятых в последние годы, мы пре­
дусматриваем достиж ение всеобъемлю щ его орга­
низованного мира для всех народов, больших и 
малых. Д л я  того чтобы содействовать установ­
лению такого мира, чтобы вселить его идеалы в 
сердца людей. О рганизация Объединенных Н а­
ций располагает единственными в своем роде  
возмож ностями. Таков тот дух , которым будет  
проникнута внешняя политика Соединенных Ш та­
тов. Такова позиция, которая будет определять 
нашу деятельность в Организации О бъединен­
ных Наций.

41. В своей деятельности мы опираемся на проч­
ную основу достигнутых успехов. М ногие из тех 
кризисов, которые довлели над участниками сес­
сий Генеральной А ссамблеи в прошлом, являют­
ся для нас у ж е  пройденным этапом. Достигнуто  
соглаш ение по Берлину; установлено состояние 
прекращения огня на Ближнем Востоке; положен  
конец войне во Вьетнаме. Удалось добиться  
смягчения той ож есточенной конфронтации, ко­
торая на протяжении четверти века господство­
вала в м еж дународны х отнош ениях и ослабляла  
Организацию О бъединенных Наций.

42. Соединенные Ш таты и Советский Союз осо­
знали общ ую  заинтересованность в том, чтобы  
избеж ать ядерной катастрофы и установить ши­
рокую сеть конструктивных отношений. П ерего­
воры об ограничении стратегических вооружений  
уж е привели к достиж ению  исторических по сво­
ему значению соглаш ений, направленных на



сдерж ивание гонки вооруж ений и обеспечение  
стабильности стратегического равновесия. С его­
дня мы возобновили переговоры в этой области  
и надеемся на достиж ение положительных ре­
зультатов, которые будут способствовать укреп­
лению безопасности во всем мире.

43. Отношения отчужденности, сущ ествовавш ие 
на протяжении двух десятилетий ' м еж ду С оеди­
ненными Ш татами и Китайской Н ародной Р е с ­
публикой, уступили место конструктивному ди а­
логу и полезному обм ену в различных областях. 
П резидент Никсон встретился с руководителями  
этого великого народа; в итоге этой встречи бы­
ло подписано историческое по своему значению  
коммюнике*, в котором открыто излагаются и 
наши разногласия, и наши общ ие принципы. В 
столицах обеих стран открыты представительст­
ва связи.

44. М ногие другие страны поддерж али такую  
инициативу и внесли существенный вклад в дело  
ослабления напряженности. Государства Европы  
и Северной Америки проводят совместную р або­
ту по укреплению безопасности и сотрудничест­
ва. Оба германских государства заняли свое ме­
сто на Генеральной А ссам блее. Индия, П аки­
стан и Бангладеш  предприняли первые шаги на 
пути к достиж ению  долгож данного примирения. 
Северная и Ю жная Корея начали, наконец, д и а ­
лог, который, как мы надеемся, приведет к уста­
новлению в отношениях м еж ду ними новой эры, 
эры мира и Оезопасности.

45. Гем не менее, как бы ни были значительны  
эти достиж ения, они лишь несколько смягчили 
опасности и раскол, унаследованны е от послево­
енного периода. Мы покончили со многими про­
явлениями конфронтации, которая была харак­
терна для времен холодной войны; однако даж е  
здесь, на заседаниях Генеральной А ссамблеи, по- 
прежнему можно слышать слова, преисполнен­
ные подозрений. Одни рассматривают ослабление  
напряженности лишь как промежуточный эпи­
зод, обусловленный практическими соображ ения­
ми, в преддверии нового обострения борьбы. Д р у ­
гие высказывают подозрения по поводу кондо­
миниума двух держ ав. А по м ере того, как ос­
лабляется напряженность в отнош ениях м еж ду  
двумя первоначальными блоками, третья груп­
пировка —  неприсоединившиеся страны — все в 
большей степени приобретает черты сам остоя­
тельного блока.

46. Итак, положение в мире характеризуется  
тревожной неопределенностью, отражаю щ ей про­
тиворечия м еж ду старыми лозунгами и новыми 
реальностями, м еж ду той точкой зрения, что 
мир —  это передыщка в нескончаемой борьбе, и 
представлением о мире как о залоге сотрудниче­
ства в меж дународном  масщ табе.

47. В 1947 году Д ж ей м с Бирнс, первый государ­
ственный секретарь Соединенных Ш татов А м е­

рики, выступивщий на Генеральной Ассамблее^  
говорил о том, каким образом  Организация О бъ­
единенных Наций «помож ет искоренить привыч­
ку национально-изоляционного обр аза  мысли и 
приведет к ш ирокому взаимопониманию и терпи­
мости»

48. Соединенные Штаты никогда не будут удо­
влетворены таким положением в мире, для кото­
рого характерны неустойчивое перемирие, про­
тивоборствующ ие блоки и соглашения конъюнк­
турного плана. Мы знаем, что сила мож ет при­
вести к безропотной пассивности; однако едино­
душ ие мож ет основываться лишь на чувстве спра­
ведливости. Мы стремимся к миру, в основе 
прочности которого л еж ало бы совпадение чая­
ний, а не только равновесие сил. Мы убеж дены , 
что структура, в которой придаются забвению  
принципы гуманности, не найдет поддержки у 
большинства лю дей на зем ле, окаж ется для них 
лишенной смысла, неспособной удовлетворить их 
чаяния.

49. Соединенные Штаты глубоко уверены в том, 
что справедливость не м ож ет быть ограничена 
национальными рамками, что истина универсаль­
на и не является привилегией какого-либо одно­
го народа, какой-либо группы стран или того или 
иного течения в идеологии, что все наши деяния  
долж ны  быть проникнуты чувством сострадания  
и гуманности.

50. Руководствуясь подобными устремлениями, 
мы предлагаем Генеральной А ссам блее пойти с  
нами по пути, ведущ ему от разрядки напряж ен­
ности м еж ду великими держ авам и к установле­
нию сотрудничества всех государств, от их сосу­
ществования к созданию  мирового сообщ ества.

51. В этот путь мы должны  отправиться, исходя  
из сущ ествующ их в мире условий и стоящих пе­
ред нами проблем. Соединенные Штаты прило­
ж ат все усилия для того, чтобы добиться даль­
нейшего ослабления напряженности и упроче­
ния стабильности. В духе подписанного в Ш анхае  
коммюнике мы будем  продолжать поиски, направ­
ленные на установление новых отношений с К и­
тайской Н ародной Республикой. Мы будем  со­
действовать развитию позитивных тенденций на  
всем азиатском континенте. Н еобходимо укре­
пить все ещ е непрочный мир в Индокитае; миро­
вое сообщ ество не может допустить, чтобы в  
этом районе земного шара вновь вспыхнуло пла­
мя войны. Мы будем  по-прежнему реш ительна  
следовать по пути установления конструктивных 
отношений е Советским Союзом. Мы будем  со ­
действовать достиж ению  согласия в Европе. Н а  
переговорах, открывающихся в следую щ е 1М м еся­
це, мы будем стремиться к сокращению воору­
женных сил, которые на протяжении столь дли­
тельного периода противостоят друг другу на
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расколотом европейском континенте. Мы прида­
дим новые силы нашей политике партнерства в 
Западном  полушарии. Мы будем  выполнять свое 
обязательство содействовать осущ ествлению пра­
ва на самоопределение, экономическому разви­
тию  и соблю дению  человеческого достоинства на 
всем африканском континенте. Мы будем  энер­
гично продолжать вести переговоры об ограниче­
нии стратегических вооружений, которые, как мы 
считаем, имеют в данный период реш аю щ ее зн а­
чение для обеспечения безопасности и стабиль­
ности. Мы пойдем по пути поисков решения гло­
бальной по своему масш табу проблемы, связан­
ной с сокращ ением запасов обычных видов во­
оруж ения, создание которых истощ ает наши ре­
сурсы и разж игает пламя локальных конфлик­
тов.

52 . П рилагая усилия во всех этих областях. Со­
единенные Ш таты будут руководствоваться кон­
кретными основополагающ ими принципами.

53. Мы не стремимся к господству. А если та или 
иная страна встанет на этот путь, мы выступим 
против нее, следуя принципам, которых мы по­
следовательно придерживались на протяжении  
всего текущ его столетия. Н ам не предлагаю т  
участвовать в сговоре, да  мы и отвергли бы по­
добн ое предложение, если бы оно и было сд е­
лано.

54. Мы никогда не бросим на произвол судьбы  
своих союзников или своих друзей. Укрепление 
наш их традиционных уз является исходной ос­
новой для развития новых отношений с преж ни­
ми противниками.

55. Мы будем  действовать на благо мира как в 
рам ках Организации Объединенных Наций, так  
и на основе развития двусторонних отношений.

56. Являясь постоянным членом Совета Б езоп ас­
ности, Соединенные Штаты признают свои осо­
бы е обязательства содействовать поискам спра­
ведливых решений в районах мира, разрываемых 
междоусобны ми войнами, как, например, на 
Ближнем Востоке. Хотя мы не можем своими 
усилиями подменить усилия непосредственно з а ­
тронутых стран, мы тем не менее готовы исполь­
зовать свое влияние для того, чтобы содейство­
вать установлению духа примирения в отнош е­
ниях м еж ду ними и подтолкнуть их на путь д о ­
стижения действительного прогресса.

57. О днако нельзя довольствоваться успехами, 
достигнутыми в решении традиционных проблем. 
Чем дальш е мы продвигаемся по пути решения 
политических проблем, тем более явственно вы­
рисовываются новые трудности, более глубокие, 
пожалуй, по своему характеру. П о мере упроче­
ния стабильности в мире все более неотложным  
для нас становится вопрос о целях разрядки м е­
ж дународной напряженности. С ослаблением  
опасности войны все более настоятельно требует  
решения проблема качества жизни.

58. П о сущ еству мы являемся членами сообщ ест­
ва, сблизивш имися благодаря достиж ениям сов­

ременной науки и техники и развитию новых 
средств связи, но все ещ е не готовыми в полити­
ческом отношении на такую близость. С каждым  
днем развитие техники все более опереж ает спо­
собности наш их институтов реагировать на новые 
требования, которые ставит перед ними техниче­
ский прогресс. Наш  образ мышления в области  
политики долж ен  поспевать за  нашим научным 
предвидением. В этой связи перед Организацией  
Объединенных Наций возникают сложнейш ие  
трудности, но одновременно открываются и ог­
ромные возможности.

59. Загрязнение воздуш ного пространства, морей 
и суши представляет сбой проблему мирового 
масш таба.

60. Рост потребления зерновых культур привел к 
сокращ ению мировых запасов продовольствия до  
уровня, внуш ающ его опасения.

61. Энергетические потребности превышают име­
ющиеся возможности, и внедрение технологиче­
ских нововведений представляется безотлагатель­
но необходимым.

62. Р осту мировой экономики препятствуют ог­
раничения, связанные с сущ ествованием торгово- 
экономических блоков, а такж е с недостаточной  
гибкостью меж дународной валютной системы.

63. Д л я  освоения ресурсов дна морей и океа­
нов,—  а решение этой задачи имеет важ ное зн а­
чение для удовлетворения потребностей быстро 
растущ его населения земного ш ара,— требуется  
установление сотрудничества в мировом масш та­
бе, если только мы не хотим допустить того, что­
бы эти проблемы послужили источником р аздо­
ров во всем мире.

64. Столь важные проблемы не могут быть ре­
шены в условиях, когда мир расчленен на изоли­
рованные друг от друга государства или зам кну­
тые группировки стран.

65. Сегодня я не намерен касаться всех вопросов  
меж дународного сотрудничества. Я, пожалуй, 
остановлюсь вкратце на некоторых наиболее по­
казательных вопросах, требую щ их совместных 
действий. Я торжественно заявляю  о готовности  
Соединенных Ш татов реш ать эти проблемы на 
основе сотрудничества и представить предлож е­
ния в целях их решения.

66. Во-первых, мировому сообщ еству необходи­
мо добиться прекращения конфликтов. Н а протя­
жении 28 лет своего сущ ествования Организация  
Объединенных Наций не всегда проявляла пас­
сивность в этой области. В И ндонезии, на индий­
ском субконтиненте, на Ближнем Востоке, в Кон­
го и на Кипре она показала свою способность  
осущ ествлять миссии по установлению фактов, 
оказанию  посреднических услуг и поддерж анию  
мира. Н еобходим о укреплять этот центральный 
аспект в деятельности Организации О бъединен­
ных Наций. Мы ж ивем на небольш ой планете в



условиях столь тесной взаимозависимости, вы з­
ванной развитием техники и экономики, что мы 
не можем более позволять себе мириться с бес­
прерывным возникновением конфликтов и опас­
ностью их расширения.

67. Тем не менее в последние годы мы оказались  
в тупике бесплодны х дискуссий относительно 
операций по поддерж анию  мира, а такж е объема  
полномочий Совета Безопасности при осущ ест­
влении этих операций. Этот тупик меш ает нала­
дить постоянно функционирующий механизм по 
поддерж анию  мира. К аж дая  операция по под­
держ анию  мира, которую мы осущ ествляли, яв­
лялась импровизацией, продуктом споров и про­
тиворечий.

68. Мы не можем более медлить. Н астало время 
прийти к согласию в вопросе о руководящ их 
принципах осущ ествления операций по поддер­
жанию  мира, с тем чтобы при возникновении 
кризисов в будущ ем О рганизация Объединенных 
Наций могла действовать быстро, уверенно и 
эффективно. Чтобы найти выход из нынешнего 
тупика. Соединенные Ш таты готовы рассмотреть  
вопрос о том, каким образом  можно усилить ру­
ководящ ую роль Совета Безопасности в прове­
дении операций по поддерж анию  мира. Если в 
подходе к данной проблеме все заинтересован­
ные страны проявят ж елание достичь решения  
на основе сотрудничества, то уж е на нынешней 
сессии Генеральной А ссам блеи Организация  
Объединенных Наций м ож ет сделать первый шаг 
в этом направлении.

69. Во-вторых, в мировое сообщ ество долж но  
входить как можно больш ее число членов. Н едо­
пущение в его ряды государств, отвечающих 
предъявляемым требованиям, означает, что пра­
ва быть представленными лишены не только пра­
вительства, но и народы. Прием в члены Органи­
зации Объединенных Наций долж ен  быть не ис­
точником возникновения конфликтов, а шагом  
на пути к примирению. Н астало время, когда не­
обходимо предоставить Северной и Ю жной К о­
рее принадлеж ащ ее им по праву место в Органи­
зации О бъединенных Наций, не нанося при этом  
ущ ерба их продвижению по пути к объединению  
в будущ ем. Руководствуясь этими принципами, 
мы выступаем за предоставление Японии стату­
са постоянного члена Совета Безопасности.

70. В-третьих, мировое сообщ ество долж но обес­
печить продуктами питания всех людей на зем ­
ле. Все более серьезная угроза истощения про­
довольственных запасов в мире заслуж ивает б ез­
отлагательного рассмотрения на нынешней сес- 
сии-Генеральной А ссамблеи. Начиная с 1969 года  
мировой объем потребления зерна увеличи­
вался быстрее, чем его производство; запасы про­
довольствия находятся на самом низком за  мно­
гие годы уровне. В настоящ ее время над нами 
нависает опасность того, что д а ж е  при условии 
получения обильных урож аев, возмож но, не у д а ­
стся восстановить в текущ ем десятилетии весьма 
истощенные мировые запасы.

71. С этой проблемой не мож ет справиться ни 
одна страна, полагаясь лишь на собственные си­
лы. П оэтом у Соединенные Ш таты предлагаю т  
провести в 1974 году под эгидой Организации  
Объединенных Наций всемирную продовольст­
венную конференцию, с тем чтобы обсудить пу­
ти обеспечения достаточных запасов продоволь­
ствия и объединить усилия всех стран для борьбы  
с голодом и недоеданием, вызываемыми сти­
хийными бедствиями. Соединенные Штаты пред­
лагаю т такж е, чтобы страны, располагаю щ ие со­
ответствующими возможностями, оказывали тех­
ническую помощь в области сохранения продо­
вольствия, и изъявляют готовность присоединить­
ся к числу этих стран.

72. В-четвертых, мировое сообщ ество не м ож ет  
оставаться разделенным на постоянно богатых 
и постоянно бедных. Д авайте ж е приступим у ж е  
на этой сессии Генеральной А ссамблеи, в ны­
нешнем году, к поискам новых, конструктивных 
путей решения проблем развития, привлекая к 
этом у дел у  лучшие умы человечества. В своих  
поисках мы долж ны  быть беспристрастными и 
реалистичными, но мы должны  такж е воздер­
живаться и от выдвижения безапелляционны х  
требований и неприемлемых для противополож­
ной стороны положений, от идеологической кон­
фронтации и пропагандистской риторики. В про­
тивном случае мы неизбеж но потерпим крах.

73. Соединенные Штаты готовы принять участие  
в этих новых поисках, щ едро предоставляя опыт,, 
накопленный за последние два десятилетия. Мы 
научились не преувеличивать своих способностей  
в дел е преобразования наций, но вместе с тем  
мы познали многое о возмож ностях продвижения  
по пути прогресса. Мы готовы участвовать в 
этих поисках без предварительных условий, в д у ­
хе компромисса и сотрудничества. Мы лишь про­
сим о том, чтобы и другие страны придерж ива­
лись такого ж е подхода.

74. И сходя из этого. Соединенные Штаты прояв­
ляют готовность к серьезному рассмотрению вне­
сенного президентом Мексики предложения о  
разработке хартии экономических прав и обязан ­
ностей государств Такой документ явится в а ж ­
ным и имеющим историческое значение вкладом, 
если в нем найдут отражение подлинные устрем ­
ления всех государств; однако если ему будет  
придан характер обвинительного акта, предъяв­
ляемого одной группой государств другой группе,, 
то принятие данного документа не даст  никаких 
результатов. Д ля того чтобы предлагаемы е пра­
ва и обязанности получили всеобщ ее признание 
и были претворены в жизнь, они должны  быть 
определены справедливо и с учетом интересов 
как промышленно развитых, так и развивающих-

® См. Документы Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по торговле и развитию, третья сессия, 
том IA, Краткое изложение заявлений глав делегаций  
(издание Организации Объединенных Наций, в продаж е 
под № Е.73,11.D.Mim.I, часть первая), стр. 186 англ. 
текста.



ся стран. Соединенные Ш таты готовы установить  
свои обязательства в духе  сотрудничества и гу­
манности.

75. В-пятых, мировое сообщ ество долж но ис­
пользовать достиж ения науки и техники на благо  
всех  народов. Мы долж ны  приступить к тому, 
чтобы привести колоссальные возмож ности, от­
крывающ иеся перед нами благодаря этим дости ­
жениям, в соответствие с нашими столь ж е ог­
ромными потребностями в развитии производст­
ва. Мы долж ны  «айти средства совместного и 
разум ного развития энергетических ресурсов. Со 
всей ответственностью мы долж ны  подойти к ре­
ш ению проблем, связанных с ростом населения, 
в результате которого человечество стремитель­
но приближ ается к пределам того, что может  
вы держать наша Зем ля. Мы должны  стать на 
путь новой научно-технической революции, с тем  
чтобы повсю ду повысить эффективность сельско­
хозяйственного производства. Ни одна другая  
сф ера деятельности человека не зависит в такой  
мере от создания в мире обстановки взаимного  
доверия, необходимой для успеш ного продвиж е­
ния вперед, ни одна другая сфера не требует  
столь тесного м еж дународного сотрудничества, 
дл я  того чтобы отвратить таящ иеся в ней опас­
ности.

76. Готовы ли мы признать настоятельную н еоб­
ходимость создания мирового общ ества и в сво­
их поступках проявлять большую проницатель­
ность, или ж е мы удовлетворимся временным з а ­
тишьем в том ураганном шквале, который про­
несся через весь наш век? Будем ли мы упорст­
вовать в выдвижении однобоких требований и 
сохранении бессмысленной конфронтации, или ж е  
мы пойдем по пути компромиссов, вызванных 
чувством общ ности судьбы? Мы убеж дены  в 
том, что от робких попыток сотрудничества по 
необходимости мы долж ны  перейти к подлинным  
коллективным усилиям, основанным на общности  
цели.

77. Ни одна страна не мож ет сделать подобный  
выбор в одиночку. Мы можем либо твердить 
устаревш ие лозунги, либо стремиться к новым 
идеалам. Мы можем придать своим выступлени­
ям на заседаниях язвительный характер либо  
посвятить себя решению задач, связанных с у д о ­
влетворением самых насущных потребностей че­
ловека. П одобный идеал мирового сообщ ества  
мож ет показаться нереалистичным, но ведь вели­
кие творения, п реж де чем стать явью, всегда  
были идеалом. Д авайте ж е  посвятим свои силы 
реш ению этой самой благородной из всех задач, 
которые человечество мож ет поставить перед со­
бой, и достигнем, наконец, той цели, которая так 
долго ускользает от нас,— цели установления  
подлинного взаимопонимания м еж ду народами и 
терпимости по отношению друг к другу.
78. Г-н Д Е  ЛЯ Ф Л О Р В А Л Ь Е  (П еру) (говорит  
по-испански)-. Г-н П редседатель, от имени пра­
вительства и народа П еру разреш ите передать  
вам свои сердечные и самые искрейние поздрав­
ления и заявить, что эта великая А ссамблея по­

ступила очень правильно, избрав вас П редседа­
телем своей двадцать восьмой сессии. Это избра­
ние является признанием ваших выдающихся  
дипломатических качеств и вашей предыдущей  
блестящ ей деятельности ю риста-международни- 
ка; это одновременно является признанием за ­
слуг Эквадора, страны, с которой нас связывают 
узы братства, признанием, к которому присоеди­
няется вся Латинская Америка. Мы уверены, что 
вы будете направлять работу А ссамблеи с при­
сущими вам тактом, умением и твердостью, и 
это явится новым успешным этапом в вашей бле­
стящей дипломатической карьере.

79. Хотелось бы такж е выразить искреннюю при­
знательность- г-ну Станиславу Трепчиньскому, 
чье эффективное руководство последней сессией  
ещ е раз подтвердило его достоинства, всегда вы­
соко ценившиеся нами. Н аш е правительство с 
особым удовольствием принимало его в П еру.

80. Я хотел выразить наш е удовлетворение г-ну 
Курту Вальдхайму, наш ему уваж аем ом у Гене­
ральному секретарю, за его -эффективные и са ­
моотверженны е усилия, направленные на то, что­
бы принципы и нормы Устава воплощались в от­
ношениях м еж ду нашими странами.

81. Хочу такж е приветствовать новые государ­
ства —  члены Организации О бъединенных Н а­
ций: Ф едеративную Республику Германии, Гер­
манскую Демократическую  Республику и С одру­
ж ество Багамских островов. Участие этих новых 
членов в нашей работе явится, очевидно, ценным 
вкладом в осущ ествление принципов и целей У с­
тава и конкретным выражением универсальности  
нашей Организации.

82. П роцесс ослабления напряженности, осущ е­
ствляемый по инициативе великих держ ав, про­
долж ается , уменьшая опасность ядерной войны. 
Н аблю дается известное улучшение м еж дународ­
ного положения. Свидетельством этом у являются 
соглаш ения по Вьетнаму, м еж дународная конфе­
ренция по Вьетнаму, состоявш аяся в П ариже, 
начало сближения м еж ду Кореями с тенденцией  
к воссоединению, соглаш ения м еж ду Индией, П а­
кистаном и Бангладеш , проведение Совещания 
по безопасности и сотрудничеству в Европе, а 
такж е прием Ф едеративной Республики Герма­
нии и Германской Демократической Республики  
в Организацию О бъединенных Наций.

83. П роисходящ ее в наши дни сближ ение м еж ду  
Востоком и Западом  способствует решению уна­
следованны х от второй мировой войны проблем, 
особенно касающ ихся развитых районов земного  
шара и вытекающих главным образом  из стра­
тегии ядерного сдерживания двух крупнейших 
держ ав.

84. О днако безопасность и мир, к которым стре­
мятся две трети человечества, то есть страны  
«третьего мира», не вписываются в рамках р аз­
рядки, так как акты агрессии и вмеш ательства в 
чужие дела продолж аю т порож дать очаги по­



стоянной опасности для дела освобож дения на­
родов, борющ ихся за  свою свободу.

85. В странах Индокитайского полуострова не 
полностью выполняются П ариж ские соглашения  
в силу продолж аю щ егося иностранного вмеш а­
тельства и несоблю дения принципа сам оопреде­
ления проживающ их там народов. Н е продвину­
лось вперед и реш ение ближневосточной пробле­
мы. Она продолж ает оставаться в тупике, ибо не 
достигнуто освобож дения оккупированных тер­
риторий, не обеспечено право на сущ ествование 
и суверенитет всех государств этого района, а 
такж е не признаны права палестинского народа. 
Иными словами, не выполняется резолюция 242 
(1967) Совета Безопасности и не оказывается  
действенная помощь Генеральному секретарю  
Организации Объединенных Наций в выполнении 
его важной миссии в этом районе.

86. П родолж ается соперничество великих д ер ­
ж ав в районе С редиземноморья, обостряю щ ее  
обстановку на Ближнем Востоке. Вызываемые 
политикой с позиции силы трения порож даю т ат­
мосферу неуверенности в зо»е  П ерсидского за ­
лива.

87. Сохраняется напряженность в Карибском  
районе: не прекращ ающ иеся попытки п оддер ж а­
ния полуизоляции Кубы являются тому подтвер­
ж дением, а анахроническая неоколониальная по­
зиция в этом ж е районе препятствует осущ ест­
влению суверенитета и юрисдикции Панамы на 
всей ее территории.

88. В Африке ж естокие и противоречащие сам о­
му духу  современности колониальные войны и 
репрессивная политика расовой дискриминации  
и апартеида все ещ е причиняют страдания наро­
дам  Гвинеи-Бисау, М озам бика, Анголы, Зи м баб­
ве, Намибии и Ю жной Африки.

89. В южной акватории Тихого океана продол­
ж аю тся испытания ядерного оруж ия в атм осфе­
ре вопреки мировому общ ественному мнению и 
м еж дународной справедливости.

90. Одна из главных задач Организации долж на  
заключаться в том, чтобы распространить ны­
нешнюю м еж дународную  разрядку на все райо­
ны земного шара путем ликвидации очагов на­
пряженности, на которые мы указали выше. Н е­
обходимо, чтобы такие районы, как С редизем но­
морье, Карибский бассейн, ю жная часть Тихого 
океана и Персидский залив, находились под 
постоянным наблю дением Организации, с тем 
чтобы обеспечить уваж ение национальной неза­
висимости, отказ от применения силы, ликвида­
цию военных баз, запрещ ение ядерных испыта­
ний и вообщ е содействовать развитию мирного 
сотрудничества в этих районах. Благодаря это­
му удалось бы установить систему м еж дународ­
ной безопасности, охватывающую все части зем ­
ного шара и одинаковую как для развитых рай­
онов, так и для «третьего мира».

91. В се более ускоряется процесс обнищания на­
селения районов, отделенных от центров мировой

политики, и параллельно с этим возникают но­
вые формы господства и зависимости в области  
экономики, политики и технологии.

92. В этом плане отсутствие ядерного конфлик­
та м еж ду великими держ авам и не означает без­
опасности для «третьего мира»; в слаборазвиты х  
районах продолж аю т по-преж нему иметь место  
неуверенность и социальные потрясения, хотя н 
изменившиеся по своему содерж анию  и форме. 
Безопасность стран «третьего мира» зависит от  
комплексного и самостоятельного развития, яв­
ляющ егося орудием освобож дения и основой  
мира. П оэтом у на этом и других м еж дународны х  
ф орумах мы настаивали на том, чтобы концеп­
ция безопасности трактовалась с учетом новых 
и важных аспектов — в соответствии с действи­
тельностью развивающ ихся стран. Я имею в ви­
д у  то, о чем мы уж е говорили, а именно: б езо ­
пасность и развитие в условиях нашей револю­
ционной действительности являются аспекгамн  
одной и той ж е реальности; поэтому безоп ас­
ность не м ож ет быть определена только как от­
сутствие вооруженных конфликтов.

93. В этом плане не лишне напомнить, что 95  
процентов от общ его числа всех конфликтов 
(5 5 ), имевших место со времени основания Ор­
ганизации Объединенных Наций, и 255 акций 
подрывного характера, представлявш ие собой уг­
р озу  м еж дународном у миру, произошли в стра­
нах «третьего мира» и были достойным сож ал е­
ния результатом империалистической политики к 
неоколониалистских планов в отношении наш их  
стран. П оэтому мир вопреки воле большинства 
человечества, мир, стоящий в стороне от дела  
освобож дения народов «третьего мира», мир, о з­
начающий всего лишь отсутствие военного столк­
новения .между великими держ авам и,— это не­
надежный, нереальный и несправедливый мир, к  
он, разумеется, не является определяющ им фак- 
торо.м ни нашей безопасности, ни нашей стабиль­
ности, не говоря уж е о справедливости в вопросе  
наш его развития. Это мир роскоши, и страны  
«третьего мира» к нему непричастны.

94. Безопасность в отношениях м еж ду государ­
ствами — членами Организации Объединенных  
Наций долж на такж е включать в себя понятие 
экономической безопасности, которая гарантиро­
вала бы право на всестороннее развитие боль­
шинству человечества и освободила бы его от лю ­
бых угроз экономического принуждения или дав ­
ления.

95. Коллективная экономическая безопасность в 
м еждународны х отношениях предполагает откав 
от применения экономической силы и политики 
односторонней силы и уваж ение принципа все­
стороннего развития государств. Н о истинная  
коллективная экономическая безопасность дол ­
ж на такж е включать в себя обязательство пред­
принимать «коллективные действия», направлен­
ные против экономической силы, стремящ ейся  
подавить суверенитет государств, а такж е сов­
местные акции для оказания необходимой помо­
щи той или иной развивающ ейся стране, когда



она находится в чрезвычайной ситуации и не в 
состоянии выйти из нее самостоятельно.

96 . Заседания Совета Безопасности, проходив­
шие в марте этого года в П анаме, свидетельст­
вуют о качественном изменении в подходе к во­
просу о применении силы в м еждународны х от­
нош ениях. Совет Безопасности пришел к выводу, 
что в Латинской Америке сущ ествует угроза  
м еж дународном у миру и безопасности, создав ае­
мая не только актами вооруженной агрессии, но 
и наличием структурных положений зависимости, 
господства и колониализма. Резолю ция 330 
(1973), принятая Советом на одном из этих за се ­

даний, является серьезным шагом на пути к от­
казу от применения силы.

97 . Мы считаем, что эта резолюция представля­
ет собой значительный вклад развивающ ихся  
стран в дело укрепления Организации О бъеди­
ненных Наций как механизма, призванного обес­
печить развитие стран «третьего мира». Кроме 
того, эта резолюция, несомненно, явится такж е  
основой системы коллективной экономической  
безопасности, вопрос о создании которой о б су ж ­
дается и учредить которую нужно как можно  
скорее; поэтому настоятельно требуется ускорить 
изучение этого вопроса Организацией О бъеди­
ненных Наций.

98. Отдавая себе отчет в тех сдвигах, которые 
произош ли на м еж дународной арене, и в обста­
новке, сложивш ейся в мире в результате посто­
янного возникновения новых государств, П еру  
присоединяется к тем, кто утверж дает, что С о­
вет Безопасности в его нынешнем виде не отра­
ж а ет  чаяний народов. Н еобходим о изменить ны­
нешнюю структуру Совета Безопасности, при ко­
торой небольш ое число великих держ ав пользу­
ется правом вето и мож ет в результате этого  
осущ ествлять политику с позиции силы в этом  
органе.

99. П раво вето было установлено для урегулиро­
вания политической реальности, созданной вто­
рой мировой войной. П оэтом у нам следует р ас­
смотреть целесообразность выработки такой ф ор­
мулы, которая не допустила бы, чтобы Совет 
был парализован и не смог осуществлять свои 
высокие функции из-за чрезмерности полномо­
чий, по самой своей сути являющихся посяга­
тельством на политическое и юридическое равен­
ство государств и противоречащих истинной д е ­
мократизации меж дународны х отношений. П ер ­
вым шагом в этом направлении явится осущ ест­
вление положений самого Устава, устанавливаю ­
щих, что государства, являющиеся сторонами в 
споре, не участвуют в голосовании; следует так­
ж е , в соответствии с высказывавшимися п ож ел а­
ниями, признать за  Генеральной А ссамблеей пра­
во отклонения вето, осущ ествляемого одной стра­
ной против голосов всех остальных членов С ове­
та  Безопасности, представляющ их фактически 
м еж дународное сообщ ество.

100. П еру считает, что другой мерой, необходи­
мой для укрепления меж дународного мира и

безопасности, является созыв Организацией  
О бъединенных Наций всемирной конференции по 
разоруж ению , в которой долж ны  принять участие 
все государства.

101. Эта конференция могла бы поставить в ка­
честве ближайш ей задачи достиж ение качествен­
ного разоруж ения, то есть прекрашения всех 
ядерных испытаний во всех средах, чтобы не д о ­
пустить дальнейш его совершенствования этого 
оружия; затем  она приступила бы к осущ ествле­
нию количественного разоруж ения путем уничто­
жения ядерного оружия и других видов оружия  
массового уничтожения.

102. Н есмотря на решения Генеральной А ссам б­
леи Организации Объединенных Наций, Конфе­
ренции Организации Объединенных Наций по 
проблемам окружаю щ ей человека среДьП, М е­
ж дународного С уда и заявления прибрежных го­
сударств южной части Тихого океана, ядерные 
испытания в атмосфере на атолле М урроа про­
долж аю тся.

103. Револю ционное правительство вооруженных 
сил П еру, сознавая свое моральное право про­
тиводействовать этим испытаниям, считает, что 
Организация Объединенных Наций долж на от­
кликнуться на призыв состоявш ейся в этом ме^ 
сяце в А лж ире четвертой Конференции глав го­
сударств и правительств неприсоединившихся  
стран прекратить атмосферные ядерные испыта­
ния в ю жном районе Тихого океана®.

104. Мы считаем такж е, что Организации О бъ­
единенных Наций необходим о повысить эфф ек­
тивность работы Н аучного комитета по дейст­
вию атомной радиации, с тем чтобы он смог вы­
полнять свою работу, опираясь на поддерж ку и 
опыт миролюбивых государств, и представлял  
как можно более объективную информацию по 
просьбе стран, подвергающ ихся воздействию  
ядерных взрывов. Комитет не мож ет больше д о ­
вольствоваться той информацией, которую пред­
ставляют ему ядерные держ авы , поскольку во 
многих случаях он не м ож ет зарегистрировать  
взрывы и установить величину радиоактивного 
зараж ения.

105. П еру в полном соответствии с принципами 
и целями Устава, а такж е с изменениями в ме­
ж дународной обстановке сочла своим долгом со­
действовать укреплению и универсализации мира 
и безопасности путем действенного и реального 
межамериканского сотрудничества, которое дол ­
ж но отражать процесс разрядки в отношениях 
м еж ду великими держ авам и.

106. В американском регионе Организация аме­
риканских государств [ОАГ] разработала чисто 
формальные рамки политических, идеологиче­
ских, экономических и культурных учреждений  
внутриконтинентального сотрудничества и соли­
дарности. Хотя Устав Организации американских

 ̂ Проходила в Стокгольме 5— 16 июня 1972 года.
® См. документ А/9330 и Согг.1, стр. 14 испанск. текста.
® См. U nited N ations, Treaty Series, vol. 119, No. 1609, 
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государств® воплощ ает принципы и нормы м еж ­
американских отнощений, мы не можем закры ­
вать глаза на то, что за  этими принципами стоят 
страны с различным экономическим и социаль­
ным строем и уровнем развития. С одной сторо­
ны, это —  ядерная дер ж ава  с процветающ ей и 
расщ иряющ еися рыночной экономикой, а с д р у ­
гой •— развивающ иеся страны с их социальной  
разрозненностью  и экономической зависимостью.

107. С самого начала для межамериканских от­
ношений была характерна неуравновеш енность, 
вызванная гегемонией Соединенных Ш татов в от­
ношении латиноамериканских стран. Создание, 
на первый взгляд, многосторонних м еж ам ерикан­
ских органов и учреждений, таких как М еж ам е­
риканский банк развития, абсолютно не измени­
ло органической порочности наших отношений. 
И как следствие этого возникла однобокая и не­
соверш енная система, основывающ аяся на внут­
реннем и внешнем господстве и отражаю щ ая  
идею защиты зон влияния, порожденную  «холод­
ной войной».

108. События последнего времени в Латинской  
Америке свидетельствуют о растущ ем понима­
нии общ ности, являющемся результатом совм е­
стного и параллельного исторического развития, 
совместно пережиты х внешних воздействий и 
единой судьбы, которую мы начинаем сегодня  
осознавать со всей ясностью. П роисходящ ая в 
настоящ ее время перестройка межамериканской  
системы — четкий показатель степени взаимопо­
нимания и учета взаимных интересов, достигну­
тых нашими странами на этом пути. Вырисовы­
ваются такж е контуры того нового облика, ко­
торый мы стремимся придать наш ему континен­
ту. Револю ционное правительство П еру вместе 
с правительствами других стран потребовало со ­
здать специальную комиссию, для перестройки 
межамериканской системы; и мы полагаем, что 
этот акт подтверж дает наш е стремление к ис­
тинной Америке и к эффективному применению  
принципов Устава Организации Объединенных  
Наций в нашем регионе.

109. Результатом  работы данной специальной 
комиссии в Л име и Ваш ингтоне долж на быть 
разработка плана перестройки, которая, мы на­
деемся, будет означать действительное приспо­
собление к новой реальности в межамериканских  
отношениях. Н а этой основе мож ет быть со зд а ­
на региональная система, целиком отвечающая  
целям Устава Организации Объединенных Н а ­
ций.

110. Короче говоря, мы хотим, чтобы в Л атин­
ской Америке были уничтожены все формы им­
периализма, колониализма и неоколониализма. 
Мы хотим такж е видеть Америку, сплоченную на 
основе подлинно справедливого развития ее на­
родов; и наконец, мы хотим, чтобы Латинская  
Америка активно участвовала в м еж дународ­
ном диалоге в качестве полноправного партнера 
и свободного творца своей собственной истории.

111. В клад «третьего мира» в дел о  укрепления  
м еж дународного мира является объективной р е­
альностью, подтвержденной п реж де всего дви­
ж ением неприсоединивш ихся стран. Эволюция 
м еж дународны х отношений убедительно док аза ­
ла правильность и долговременный характер це­
лей политики неприсоединения.

112. Рост прогрессивных сил, борю щ ихся за мир, 
независимость и прогресс человечества, подтвер­
ж дается  тем, что более половины всех госу­
дарств — членов м еж дународного сообщ ества  
приняло участие в четвертой Конференции глав 
государств и правительств неприсоединившихся 
стран в Алжире. Н еприсоединение ещ е раз док а­
зал о свой динамизм и плюралистическую ж изне­
способность тем, что в нем участвуют латино­
американские страны, все активнее выступающие 
в этом постоянно развивающ емся мире против 
любых проявлений империализма, колониализма 
и неоколониализма.

113. Основанная на принципах неприсоединения  
внешняя политика Революционного правительст­
ва вооруженны х сил П еру находится в полном  
соответствии с постоянным стремлением перуан­
ской революции вовлекать народ в процесс р а з­
вития и обеспечивать ему возмож ность пользо­
ваться плодами развития через соответствующий  
нашей национальной действительности социаль­
ный строй. В этом плане мы разработали строй­
ную идейно-политическую систему, определив­
шую независимый и самобытный характер нашей 
революции, которая поставила перед собой  
цель —  преобразовать экономическую, социаль­
ную и политическую систему нашей страны. В 
этом отношении наша революция вдохновляется  
самыми высокими идеалами гуманизма и социа­
лизма, несущими в основе своей идею освобож ­
дения и уж е в силу этого решительно направлен­
ными против всякого догматизма и тоталитариз­
ма. Наш ей практической целью являются со зд а ­
ние в П еру плюралистической экономики и обес­
печение полного участия в ней всего народа.
114. В этой связи я хотел бы привести цитату 
из послания президента П еру генерала Хуана  
Веласко А льварадо по случаю 152-й годовщины  
национальной независимости:

«Осущ ествление великого идеала всеобщ его  
участия народа, составляющ его суть отстаи­
ваемого нами революционного гуманизма, 
предполагает постепенный и вместе с тем окон­
чательный отказ от всяких манипуляций и м е­
ханизмов посредничества, лишавших в прош­
лом граж дан права участвовать в решении 
всех вопросов социальной ж изни. Оно предпо­
лагает такж е постепенный, но окончательный 
разрыв со всяким патерналистским и автори­
тарным отношением, противозаконно обуслов­
ливающим зависимое и подчиненное полож е­
ние всех простых и бедных людей. И все это  
делается с целью восстановления и защиты  
основополагающ его понятия достоинства и 
ценности человека как конкретного социально­
го сущ ества, как творца истории и ж изни».



115. Мы являемся свидетелями качественных 
сдвигов в истории: выявления противоречий бо­
гатых общ еств промыщленно развитых стран. 
Огромная концентрация капитала, устаревщ ие 
методы использования технических средств, не­
удерж им ое стремление к господству и роскопзи 
приводят к критическим ситуациям, которые про­
являются в энергетическом и сырьевом кризисах, 
в бесчеловечных условиях ж изни. В то ж е  время 
мы наблю даем  все нарастаю щ ую  инфляцию в 
экономике развитых стран.

116. П еред странами «третьего мира» открыва­
ются широкие политические возможности. От нас 
зависит достиж ение полного освобож дения, от 
нашей политической воли зависит переход с по­
мощью наш его единства от слабости к силе. З а ­
мена стратегии требований стратегией объедине­
ния для переговоров является законным средст­
вом защиты наших природных богатств.

117. П оэтом у неприсоединившиеся страны, и 
вместе с ними П еру, считают, что восстановление  
и полное осущ ествление неотъемлемого сувере­
нитета над природными богатствами и контроль 
н ад основными направлениями экономической  
деятельности должны  стать нашими ближайш и­
ми мерами. П раво развивающ ихся стран на на­
ционализацию  своих природных богатств и полу­
чение компенсации в соответствии с их внутрен­
ними порядками было поддерж ано в А лж ире  
главами государств и правительств неприсоеди- 
нивщихся стран.

118. Разработка и прямой сбыт сырья, а такж е  
создание и развитие ассоциаций стран — произ­
водителей сырья такж е являются весьма эф ф ек­
тивными средствами укрепления наших позиций  
на переговорах, достиж ения взаимовыгодной  
м еж дународной торговли м еж ду производителя­
ми и потребителями сырья и ускорения наш его  
развития. С этой целью неприсоединившиеся  
страны договорились о необходимости созыва в 
скором времени конференции развивающ ихся  
стран для согласования общ ей стратегии в отно­
шении сырьевых материалов в случае критиче­
ского положения, которое м ож ет сложиться из- 
за  нерационального использования наших ресур­
сов и несправедливой политики цен.

119. Д вум я соглашениями, свидетельствующими  
об усиливающ ейся солидарности м еж ду непри- 
соединивш имися странами и позволяющими на­
шим странам с оптимизмом смотреть в будущ ее, 
являются, с одной стороны, соглаш ение о со зд а ­
нии фонда развития и солидарности неприсоеди­
нившихся стран в целях содействия финансовому  
и техническому сотрудничеству м еж ду ними и, с 
другой — соглаш ение о создании системы кон­
сультаций и принятия срочных мер группой в 
форме взаимной помощи в случаях агрессии в 
экономических отношениях, таких как экономи­
ческое давление, ш антаж, экономическая блока­
да , зам ораж ивание кредитов, а такж е любые 
другие прямые и косвенные меры, направленные 
н а  ограничение суверенитета государств и права

всех стран на самостоятельное и независимое 
развитие.

120. Борьба по вопросу морского права, нако­
нец, была признана одним из важных направле­
ний борьбы против отсталости и против гегемо­
нии некоторых держ ав, пытающихся ограничить 
узкими рамками суверенитет и юрисдикцию ос­
тальных государств и беспрепятственно эксплуа­
тировать природные ресурсы не принадлеж ащ их  
им морей.
121. П о этому вопросу на Алжирской конферен­
ции более 60 глав государств и правительств 
поддерж али предлож ение об установлении  
200-мильной зоны, что не наносит ущ ерба ни сво­
боде судоходства, ни реж им у континентального 
шельфа. Они высказались такж е в поддерж ку ре­
гионального подхода к решению данных про­
блем, за  устранение угроз безопасности и суве­
ренитету государств, за  учреж дение м еж дународ­
ного органа, наделенного полномочиями по экс­
плуатации морского дна за  пределами действия  
национальной юрисдикции как общ его достояния  
человечества.
122. П еру, которая на протяжении 26 лет отстаи­
вала суверенные права и юрисдикцию на при­
бреж ную  зону в пределах 200 миль, с удовлетво­
рением приветствует этот процесс консолидации, 
который, с одной стороны, подтверж дает пра­
вильность и законность нашей позиции, ранее  
считавшейся нереалистичной и опрометчивой, а 
с другой —  позволяет нам надеяться, что в соот­
ветствии с достигнутыми в А лж ире договоренно­
стями будет обеспечено «создание нового реж и­
ма, регулирующ его океаническое пространство  
и основанного на принципах справедливости, 
безопасности, мирного сосущ ествования, разви­
тия и благосостояния всех народов»

123. Мы уверены, что этот новый порядок будет  
установлен, а те, кто пытается установить в рай­
оне морей и океанов свои империалистические 
порядки, с которыми мы боремся, откаж утся от  
этой упрямой и близорукой политики. Что каса­
ется П еру, то она и в дальнейш ем будет реши­
тельно отстаивать свои суверенные права и юрис­
дикцию на морскую зону, проявляя непоколеби­
мую и несгибаемую  волю, характерную  для всех  
тех, кто сознает, что борется за  свою независи­
мость и за  свое будущ ее как нации.

124. Координация, сотрудничество и солидар­
ность развивающ ихся стран являются характер­
ными чертами нынещнего м еж дународного по­
лож ения, однако наряду с этими значительными 
усилиями стран «третьего мира» долж ны  быть 
созданы  внешние условия, благоприятствующ ие 
самостоятельному и независимому развитию.

125. Н е могу не выразить озабоченности Р ево­
люционного правительства вооруженны х сил П е­
ру в связи с постоянным ухудш ением экономиче­
ского положения развивающ ихся стран в резуль­
тате проведения политики, противоречащей их
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усилиям. Учащ аются случаи вмеш ательства в су ­
веренные дела государств. В развивающ ихся  
странах сохраняю тся неоколониальные порядки  
и продолж ается бесконтрольная деятельность  
транснациональных компаний. Торговые и валю т­
ные соглаш ения м еж ду развитыми странами ве­
дут к сокращ ению участия стран «третьего мира» 
в мировой торговле и противоречат принципам  
м еж дународного сотрудничества.

126. В этой связи необходим о, чтобы развитые 
страны осознали, что м еж дународное сотрудни­
чество в целях развития — это один из основопо­
лагающ их элементов прочного, постоянного и 
длительного мира, обеспечивающ его полную б е з ­
опасность всех государств.

127. П о данным Организации О бъединенных Н а ­
ций, в 1975 году, то есть в середине второго Д е ­
сятилетия развития, торговый и финансовый д е ­
фицит всех развивающ ихся стран, по-видимому, 
составит сумму порядка 17 миллиардов д ол л а­
ров. Половина или, возмож но, более половины  
этого дефицита будет приходиться на капитал, 
экспортируемый в виде прибылей от иностранных 
капиталовложений и платеж ей по невидимым  
статьям; другая ж е половина явится результатом  
ухудш ения условий торговли. П оэтом у мы дол ­
жны избавиться от нашей роли экспортеров ка­
питала и импортеров инфляции.

128. Этот замкнутый круг господства, характер­
ный для экономических отношений м еж ду «тре­
тьим миром» и промышленно развитыми страна­
ми, делает невозможным осущ ествление скром­
ных целей М еж дународной стратегии развития. 
Н а страны «третьего мира», в которых прож ива­
ет 70 процентов населения земного шара, прихо­
дится всего лишь 30 процентов всех доходов, и 
к концу нынешнего десятилетия доход  на душ у  
населения составит в среднем 3600 долларов в 
развитых странах и всего 265 долларов в разви­
вающихся странах. П риходится безоговорочно  
признать, что М еж дународная стратегия на вто­
рое Д есятилетие развития Организации О бъеди­
ненных Наций пока ещ е не выполняется. П оэто­
му необходим о предпринять меж дународны е д ей ­
ствия, как это предусмотрено четвертой К онф е­
ренцией глав государств и правительств непри­
соединивш ихся стран (А лжир) в П рограмме 
действий в целях экономического сотрудничест­
ва, для созыва специальной сессии Генеральной  
А ссамблеи Организации Объединенных Наций в 
1975 году на высоком политическом уровне, по­
священной исключительно проблемам разви­
тия ", включая осущ ествление целей Стратегии 
и оживление деятельности организаций системы  
Организации О бъединенных Наций, заним аю ­
щихся вопросами м еж дународного сотрудниче­
ства.

129. Что ж е касается усилий развивающ ихся  
стран, направленных на активизацию м еж дун а­
родного сотрудничества, то П еру поддерж ивает

” Там же, стр, 90 испанск. текста.

предлож ение о проведении в 1975 году второй 
Генеральной конференции Организации О бъеди­
ненных Наций по промышленному развитию и 
вновь подтверж дает свое предлож ение провести 
эту Конференцию в Л име.

130. Нынешнее м еж дународное положение, х а ­
рактерными чертами которого являются сосущ е­
ствование и договоренности м еж ду великими д ер ­
ж авами и появление нескольких мировых цент­
ров, есть результат не только энергичной дипло­
матии великих держ ав, но и длительной истори­
ческой борьбы новых сил и создания социальных 
ценностей в современном мире. Эти новые соци­
альные силы поставили под сомнение установив­
шийся порядок и подчеркнули настоятельнейшую  
необходимость сосущ ествования в мире на осно­
ве признания идеологического плюрализма. Р а з ­
витие этих прогрессивных сил происходит глав­
ным образом  в странах «третьего мира» и под­
тверж дается непоколебимым стремлением наро­
дов этих стран бороться за более справедливые 
условия ж изни и за  право самостоятельно и не­
зависимо решать свои задачи, чтобы освободить­
ся от внутренней и внешней зависимости. Центр 
тяжести в м еждународны х отношениях и кон­
фликтах, вызванных усилением нищеты в мире и 
нарастанием справедливой борьбы против нее, 
перемещ ается в страны «третьего мира», прида­
вая нашим народам значительную революцион­
ную значимость, превращ ающ ую их в новых 
главных героев в современной истории.

131. Н овая историческая обстановка, в которой 
мы находимся, требует нового подхода со сторо­
ны развивающ ихся стран, подхода, который д о л ­
ж ен  быть основан на понимании того, что вза­
имосвязь развития и отсталости требует сотруд­
ничества и солидарности.

132. П еру ещ е раз подтверж дает свою веру во 
всемирную Организацию как самый подходящ ий  
форум для рассмотрения проблем м еж дун арод­
ного мира, безопасности и сотрудничества и как 
самую подходящ ую  организационную форму для  
справедливого разреш ения возникающих м еж ду  
государствами разногласий.

133. Г-н Л усио П А Р Е Д Е С  (Эквадор) {говорит 
по-испански):  Г-н П редседатель, мне приятно пе­
редать вам сердечный привет моего правитель­
ства и поздравить вас с избранием на пост 
П редседателя новой сессии Генеральной А с­
самблеи. Эквадорский народ гордится тем, что 
столь достойный его представитель избран на 
этот высокий пост, что означает признание ваших 
выдающихся заслуг, высоких достоинств и опыта 
работы в Организации Объединенных Наций. 
В се это можно рассматривать как несомненный  
залог эффективности, с которой будет направ­
ляться работа Генеральной А ссамблеи.

134. В то ж е время мне хотелось бы воздать  
долж ное и приветствовать П редседателя преды­
дущ ей сессии, видного польского дипломата г-на 
Станислава Трепчиньского, который умело и так­
тично выполнял порученное ему дело.



135. Я хотел бы такж е отдать дань уваж ения  
великому граж данину наш его полуш ария, все­
мирно известному поэту П абло Н еруде, извещ е­
ние о смерти которого я прочел в сегодняшней  
прессе.

136. В начале своего выступления я хочу привет­
ствовать три государства по случаю их вступле­
ния в наш у Организацию в этом году; Герман­
скую Демократическую  Республику, Ф едератив­
ную Республику Германии и С одруж ество Ва- 
гамских островов. Прием этих стран в О рганиза­
цию О бъединенных Наций ещ е больше укрепит 
различные органы Организации и явится новым 
подтверж дением предусмотренного Уставом  
принципа универсальности, всегда полностью  
поддерж ивавш егося моей страной. Прием обоих  
германских государств в Организацию является 
такж е важным вкладом в дело ослабления на­
пряженности в Европе, вызовет здоровую  реак­
цию во всем мире и, конечно ж е, благотворно 
отразится на работе Организации Объединенных  
Наций по осущ ествлению е е  целей и принципов.

137. Я только что говорил об укреплении Орга­
низации О бъединенных Наций, в связи с этим  
не могу не отметить от имени моего правительст­
ва, что, хотя за долгие годы, прош едш ие со вре­
мени ее образования. Организация внесла несом ­
ненный вклад в дел о  мира, ее роль все ж е не со­
ответствует тому, чего от нее ож идаю т и хотят  
народы. Мы являемся свидетелями развития хао­
тического, противоречивого мира, где противо­
стоящие силы пытаются лишить человека, все 
общ ество возмож ностей достиж ения прогресса и 
социальной справедливости, к которым они стре­
мятся и которых они обоснованно требуют.

138. Р азв е мы можем отрицать, что в сегодняш ­
нем мире имеют место потрясения и напряж ен­
ность? Сложность нашего мира с его все боль­
шим техницизмом и одновременной всесторонней  
дегуманизацией основных ценностей человеческо­
го духа , настоятельное требование обездоленны х  
классов лучшей ж изни — все это явное свиде­
тельство того, что Организация Объединенных  
Наций долж на вносить больший, более прагма­
тический и более конкретный вклад в реш ение 
м еж дународны х проблем в интересах народов и 
безопасности в целом. Государства должны  пол­
ностью выполнять обязательства, вытекающие из 
их членства в Организации Объединенных Н а ­
ций. Одним из непреложных условий упрочения 
мира является соблю дение Устава Организации  
Объединенных Наций. Если ж е определенные р е­
золюции Организации Объединенных Наций не 
выполняются, если их обходят с помощью всяче­
ских уловок и крючкотворства, если они игнори­
руются, то в этом случае моральный авторитет 
Организации Объединенных Наций весьма со­
мнителен, а заявления, которые мы делаем  здесь  
от имени наших государств, не имеют никакого 
значения.

139. Всемирная Организация призвана следить  
за  претворением в жизнь резолюций и рекомен­
даций, принятых по общ ему согласию. М оя стра­

на полностью убеж ден а в том, что эффектив­
ность Организации Объединенных Наций всеце­
ло зависит от политической воли ее членов д о ­
бросовестно выполнять основные обязательства, 
налагаемые на них положениями Устава, и от их 
ж елания сотрудничать в решении проблем, пред­
ставляющих всеобщ ий интерес. Если мы хотим  
укрепить нашу Организацию и не допустить па­
дения ее престижа и авторитета, мы должны  под­
креплять слова делам и, с тем чтобы наши резо­
люции не превращались просто в декларации  
принципов без конкретных результатов.

140. Несомненным фактом является то, что в не­
которых сферах м еж дународной жизни произо­
шли позитивные сдвиги, направленные на улуч­
шение политического климата, что привело к по­
явлению новых замечательных возмож ностей для  
смягчения м еж дународной напряженности. Те­
перь необходим о поддерж ивать начавшийся ме­
ж д у  конфликтующими сторонами диалог. П ре­
кращ ение войны во Вьетнаме, вызвавшее чувст­
во глубокого удовлетворения у народов, долж но  
вместе с тем послужить уроком, предупреж даю ­
щим всех нас об опасностях, жестокости и страш ­
ных бедствиях, которые несут с собой насилие и 
состояние необъявленной войны; что имеет ме­
сто, когда народы так или иначе, в той или иной 
форме лишаются их неотъемлемого права на са ­
моопределение и независимость.

141. Как и в случае прекращения конфликта во 
Вьетнаме, правительство и делегация Эквадора  
с удовлетворением отмечают ту форму, в кото­
рой Ф едеративная Республика Германии и Гер­
манская Демократическая Республика провели 
свой диалог и залож или основы несомненного  
вклада в дело разрядки и безопасности в Евро­
пе, что, конечно, долж но благотворно сказаться  
на безопасности всего мира.

142. Прием обоих германских государств в нашу 
всемирную Организацию, явившийся результатом  
этого диалога,— это наглядный пример благо­
приятных для дела мира результатов, порож ден­
ных доброй волей и стремлением к справедливо­
сти и законности, проявленными сторонами в 
дел е урегулирования разногласий. Результаты  
многосторонних консультаций с целью подготов­
ки Совещания по безопасности и сотрудничеству  
в Европе, которые такж е подтверж даю т осл аб­
ление напряженности и конфронтации в Европе, 
направлены на практическое сотрудничество и 
являются красноречивым доказательством того, 
что, когда тот или иной вопрос рассматривается  
с непременным ж еланием достигнуть решения, 
это благотворно влияет на реш ение всех других  
вопросов, вызывающих трудности и проблемы в 
м еж дународном  масш табе, когда при этом гос­
подствуют тот ж е  дух, то ж е  ж елание добиться  
успеха.

143. Пусть ж е  все эти факты послуж ат приме­
ром для конструктивного урегулирования других  
мировых проблем путем переговоров в духе  д о б ­
рой воли и взаимопонимания, в интересах всех



народов земли, мира и м еж дународного сотруд­
ничества.

144. И все ж е  в мире все ещ е сохраняю тся кон­
фликты. П олож ение в И ндокитае, особенно в 
К ам бодж е, все ещ е остается неустойчивым и 
хаотичным, таким ж е тревожным и уж асны м, ка­
кое в свое время переживал Вьетнам.

145. Д о  сегодняш него дня остается напряж ен­
ным такж е положение на Ближнем Востоке. Б у­
дучи миролюбивой страной в силу своих у б е ж д е ­
ний, и по традиции, Эквадор со всей силой своей 
веры в законность обращ ается к конфликтующим  
сторонам с настоятельным и горячим призывом. 
Н аш е правительство считает, что искреннее 
стремление правительств заинтересованны х сто­
рон прийти к соглаш ению путем диалога, без по­
пыток навязать заранее подготовленные тр ебо­
вания, без предубеж дений и предварительных 
условий мож ет в значительной степени способст­
вовать достиж ению  окончательного и справедли­
вого урегулирования. В этой связи наша д ел е­
гация считает, что необходимо такж е приложить 
все усилия для разреш ения конфликта, опираясь  
на резолюцию 242 (1967) Совета Безопасности  
О рганизации Объединенных Наций от ноября  
1967 года, в которой приводятся основополагаю ­
щ ие положения м еж дународного права, содер­
ж ащ иеся в Уставе. Мы считаем, что возмож ное  
реш ение долж но в любом случае учитывать все 
аспекты ближневосточной проблемы и безуслов­
но основываться на принципах равенства и спра­
ведливости и исключить всякую враж дебность и 
предубеж дения. Н о мы полагаем, что такое р е­
ш ение мож ет быть найдено лишь в рамках Ор­
ганизации Объединенных Наций. Считаю необ­
ходимым подчеркнуть, что деятельность великих 
держ ав, так или иначе поддерживаю щ их различ­
ные стороны в ближневосточном конфликте, 
долж на быть направлена на то, чтобы содейст­
вовать нахож дению  решения с целью обеспече­
ния конструктивного мира, не создавая помех 
для возможны х формул урегулирования и в за­
имопонимания. Ближневосточный конфликт, ко­
торый в любой момент мож ет стать взрывоопас­
ным, обязы вает Организацию Объединенных Н а ­
ций постоянно вести поиск его окончательного  
урегулирования.

146. В отношении столь важ ного вопроса, как ко­
рейский, моя делегация считает, что всемирная  
О рганизация долж на содействовать лю бой ф ор­
ме свободного волеизъявления корейского народа  
и способствовать тому, чтобы обе Кореи продол­
ж али свои контакты с целью нахож дения спра­
ведливого и надлеж ащ его решения этой про­
блемы.

147. Н аш а делегация обращ ает такж е внимание 
на тот факт, что, несмотря на многочисленные 
резолюции Генеральной А ссамблеи и Совета 
Безопасности по вопросам расовой и религиоз­
ной дискриминации и колониализма, миллионы 
лю дей все ещ е страдаю т от последствий этих не­
законных и бесчеловечных систем;

148. М ож но сказать, что эти резолюции всемир­
ной Организации почти открыто игнорируются 
странами, которые занимаю тся практикой, про­
тиворечащ ей принципам и целям Организации 
О бъединенных Наций. Практика расовой и рели­
гиозной дискриминации задерж ивает на века ци-_ 
вилизацию и прогресс. Колониализм ж е  —  это 
открытое отрицание свободы, права народов на 
самоопределение. Он подвергает их политической 
оккупации, экономическому угнетению и недо­
пустимой угрозе вооруженной силой.

149. В то время как человек высвободился от 
гнета сил, приковывавших его к зем ле, и устре­
мился на штурм звездны х миров, все ещ е сущ е­
ствуют, как это ни парадоксально, зависимые 
народы, судьбу которых определяет чужая воля 
сил, прибегающ их к грубому насилию и пытаю­
щихся потопить в крови мятежный дух  и закон­
ное стремление к свободе, о которых написаны  
самые героические страницы истории.

150. Эквадор всячески поддерж ивает осущ ест­
вление на практике мер, за  принятие которых 
высказались два органа —  Генеральная А ссам б­
лея и Совет Безопасности. Что ж е  касается  
правового положения территорий, находящ ихся  
под португальским управлением, то мы придер­
ж иваемся того мнения, что этот вопрос следует  
рассматривать в соответствии с положениями  
статьи 73 Устава Организации Объединенных 
Наций.

151. Поскольку м еж дународное экономическое 
сотрудничество является зафиксированным в У с­
таве Организации Объединенных Наций обяза­
тельством, мы долл^ны решительно поддерж и­
вать любые меры, направленные на создание т а ­
кого механизма и таких условий, которые благо­
приятствовали бы оказанию развитыми в про­
мышленном отношении странами эффективной  
помощи развивающ имся странам, необходимой  
для реализации процесса экономических и со­
циальных преобразований. Н еобходим о добиться  
выполнения резолюций, которые в целях дости­
жения такого прогресса и преодоления опасного  
разрыва, отделяющ его одни страны от других, 
рекомендую т усилить экономическое, техниче­
ское, научное и культурное сотрудничество, вы­
делить на программы финансирования 1 процент 
валового национального продукта и стремиться  
к либерализации торговли путем устранения всех 
препятствий, которые до настоящ его времени д е ­
лали невозможным надлежащ ий доступ на ме­
ж дународны е рынки сырьевых товаров, являю­
щихся основным источником доходов для стран 
«третьего мира».

152. В силу всех этих причин второе Д есятиле­
тие развития Организации Объединенных Наций  
долж но получить на этом форуме всяческую под­
держ ку и содействие и, более того, долж но быть 
укреплено таким образом  и в такой мере, в ка­
кой возрастаю т потребности в стольких бедных 
районах земного шара. П ользуясь возможностью, 
я хотел бы обратить ваше внимание на тот факт, 
что латиноамериканские страны, рассмотрев на



пятнадцатой сессии Экономической комиссии для  
Л атинской Америки результаты первых двух лет  
Д есятилетия, одобрили документ «Оценка, д а н ­
ная в Киото» выводы которого были поддер­
ж аны  Экономическим и Социальным Советом в 
его резолю ции 1817 (LV) как весьма позитивные, 
реалистичные и соответствующ ие нуж дам  реги­
она. Сейчас следует избегать принятия любых  
неэффективных и ошибочных мер, ибо мы переж и­
ваем и без того слишком трудные и беспокойные 
времена: продолж аю т сущ ествовать нехватка
продовольствия, болезни, бедность; мировой ва­
лютный кризис по-преж нему имеет отрицатель­
ные последствия, особенно в развивающ ихся  
странах, и все это происходит накануне много­
сторонних торговых переговоров в рамках ГАТТ, 
причем основные предпосылки и условиях этих 
переговоров не самым лучшим образом  соответ­
ствуют чаяниям большинства стран, которые 
сталкиваются с серьезными проблемами в р а з­
витии своей торговли и, следовательно, с пробле­
мами платежных балансов, и которым, несмотря  
на все их усилия, не удается выполнить про­
граммы своего внутреннего развития.

153. И сходя из этой довольно безрадостной для  
развивающ егося мира перспективы, мы должны  
и впредь настаивать на необходимости н адл еж а­
щ его изучения и анализа мер, необходимы х для  
решения серьезной проблемы морского тран­
спорта. П оэтом у мы всецело поддерж иваем  по­
зицию развивающ ихся стран, предложивш их ко­
дек с поведения линейных конференций, с тем  
чтобы урегулировать вопрос о фрахтовых став­
ках и обеспечить законный рост национальных 
торговых флотов. Хотелось бы пожелать, чтобы  
конференция полномочных представителей, кото­
рая будет рассматривать этот проект в ноябре в 
Ж еневе увенчалась успехом, которого от нее 
ож идаем  мы, страны, выступившие с этой ини­
циативой.

154. Мы стремимся обеспечить развитие и благо­
состояние наших народов, используя для этого  
наши богатые природные ресурсы, эксплуатация  
которых долж на иметь достаточные м еж дун арод­
ные гарантии. П оэтому мы осуж даем  лю бую  ме­
ру или действие со стороны другого государства  
или транснациональных корпораций как посяга­
тельство на полное осущ ествление суверенного  
права народов, если эта мера или действие огра­
ничивают или препятствуют свободному осущ е­
ствлению этого основополагающ его права.

155. В области экономической безопасности д ея ­
тельность Организации Объединенных Наций з а ­
нимает и долж на занимать определяю щ ее место. 
Разры в м еж ду бедными и богатыми странами  
увеличивается, а не сокращ ается. М ож ем  ли мы 
в этих условиях говорить о мирном будущ ем  для

См. Официальные отчеты Экономического и Социаль­
ного Совета, пятьдесят пятая сессия. Дополнение М  8, 
часть III.

Конференция полномочных представителей О рганиза­
ций Объединенных Наций по рассмотрению вопроса о ко­
дексе поведения линейных конференций.

народов мира? Считать так было бы утопией, 
почти трагической наивностью. Н е вызывает ни­
какого сомнения, что такое положение дел яв­
ляется отражением несправедливой практики бо­
гатых стран в вопросах м еж дународной торговой  
политики. В одном из органов Организации О бъ­
единенных Наций было сделано авторитетное з а ­
явление, что понятия политической и экономиче­
ской безопасности взаимно дополняют друг др у­
га. Н аш а делегация считает, что в этом плане 
деятельность Организации Объединенных Наций  
до сегодняш него дня не приносила особых р е­
зультатов. При таком положении дел так назы ­
ваемый «третий мир» вряд ли выйдет из состоя­
ния слаборазвитости.

156. Мы являемся свидетелями широкой научно- 
технической революции в мире. Проникновение 
человека в космическое пространство и глубины  
океана, впечатляющий прогресс человеческого  
познания и быстрое развитие производительных  
сил находят широкое отраж ение во всех сф ерах  
духовной и материальной ж изни человечества. 
В се это открывает перед странами необычайные 
возмож ности приумножения их национального  
богатства, использования их природных ресурсов  
в целях экономического и социального прогресса  
и развития. Однако эта революция одновремен­
но выдвигает новые, очень сложны е проблемы, 
затрагивающ ие будущ ее человечества, открывает  
новые области сотрудничества, требуя в то ж е  
время, чтобы эти проблемы реш ались такими пу­
тями и такими методами, которые находились  
бы в соответствии с новыми потребностями со ­
временного мира.

157. Д л я  достиж ения этих целей нужно, чтобы  
техника была поставлена на сл уж бу человечест­
ву; а для этого настоятельно необходим о со ­
здать подходящ ий механизм, который позволил  
бы развивающ имся странам получить доступ к 
науке и технике и пользоваться их достиж ения­
ми. Развитые страны, достигш ие высокого уровня  
технического прогресса, располагаю щ ие опытом 
и информацией о космическом пространстве, 
долж ны  делиться этими достиж ениями со всеми 
развивающ имися странами, обеспечивая их д о ­
ступ к этом у опыту и информации. О днако этот  
высокий технический уровень, позволяющий им 
ускорять свое экономическое развитие, не д о л ­
ж ен использоваться ими как ещ е одно средство  
консолидации и усиления их господства над др у­
гими народами.

158. Генеральная А ссам блея в частях А и В р е­
золюции 2934 (X X V II) обратилась ко всем д ер ­
ж авам , обладаю щ им ядерным оруж ием , с призы­
вом прекратить все ядерны е испытания, включая 
подземны е, и незамедлительно заключить соот­
ветствующий договор о запрещ ении такого ору­
ж ия. Эта резолюция не была надлеж ащ им  обр а­
зом выполнена некоторыми государствами. П ри­
зывы всемирной Организации остались без отве­
та, а ядерные испытания, к наш ему искреннему 
сож алению , продолж аю тся, что подрывает авто­
ритет Организации О бъединенных Наций и пре­



пятствует наш ему продвижению  по пути к укреп­
лению мира. Н аш а делегация считает своим д о л ­
гом заявить здесь, что недавние испытания ядер ­
ного оружия Францией идут вразрез с теми уси ­
лиями, которые Организация и народы мира 
прилагают для того, чтобы запретить ядерное  
оруж ие и взрывы ядерных бом б. Мы сож алеем  
об этом ради самой Франции; однако вследствие 
искренней и большой друж бы , которая неизмен­
но связывала наш у страну с великим ф ранцуз­
ским народом, мы считаем себя обязанны ми вы­
разить наше удивление и осудить тот факт, что 
она игнорирует мировое общ ественное мнение и 
проявляет упорное неж елание прекратить эти 
испытания, которые подрывают и без того хруп­
кие основы безопасности. П оэтом у наша дел ега­
ция и впредь будет оказывать сам ое реш итель­
ное содействие усилиям, направленным на пол­
ное запрещ ение ядерных испытаний, а такж е  
производство химического оруж ия и любых д р у­
гих бесчеловечных видов оруж ия, которые не мо­
гут не возмутить совести всех народов.

159. Что ж е касается разоруж ения, то непрелож ­
ным его условием является доверие м еж ду госу­
дарствами, так как лишь на его основе может  
сложиться обстановка, благоприятная для реш е­
ния проблемы,' отличающ ейся большой слож но­
стью, трудностью и непредвиденными послед­
ствиями.

160. П рибегать к применению силы —  значитщ т- 
рицать силу разум а. Н аправлять ядерные, био­
логические и химические силы природы на истре­
бление людей — значит освящ ать власть ирра­
ционального над человеком.

161. Н а международном  уровне вообщ е, и в Ор­
ганизации Объединенных Наций в частности, бы­
л о  принято множество соглашений и реком енда­
ций о прекращении гонки вооружений. Однако 
это прекращ ение продолж ает оставаться страст­
ным ж еланием  человечества, видящ его нависшую  
над ним угрозу в форме бомб и пушек. П одлин­
ное разоруж ение не мож ет быть достигнуто лишь 
как результат простого согласования на бумаге 
воли различных государств, а долж но быть, кро­
ме того, ещ е и юридическим закреплением под­
линного разоруж ения, которое долж но произой­
ти в сердцах народов. П одлинное разоруж ение  
означает освобож дение от духа агрессии, стрем­
ление к миру и согласию, уваж ение права наро­
дов на самоопределение, безраздельное господ­
ство права и справедливости.

162. Н аш а делегация, выступая от имени прави­
тельства и народа Эквадора, будет и впредь ока­
зывать всю необходимую  помощь и поддерж ку  
усилиям, направленным на достиж ение всеобщ е­
го и полного разоруж ения под эффективным и 
надежным международны м контролем. Генераль­
ная А ссамблея Организации О бъединенных Н а ­
ций в своей резолюции 2993 (X X V II) подтверди­
л а, что

«...лю бая мера или давление, направленные 
против лю бого государства, осущ ествляющ его

свое суверенное право свободно распоряж ать­
ся своими природными ресурсами, представля­
ет собой грубое наруш ение принципов сам ооп­
ределения народов и невмеш ательства, как они 
изложены  в Уставе, которое в случае его осу­
щ ествления мож ет стать угрозой мен<дународ- 
ному миру и безопасности».

163. Н аш а страна, равно как и другие страны  
Латинской Америки, подвергалась репрессиям за  
то, что она отстаивала это неотъемлемое право 
народов на свое развитие.

164. Н астало время рассматривать м еж дународ­
ное сотрудничество в его истинном смысле и зн а­
чимости. Н ельзя допустить, чтобы оно, как это 
было в прошлом, было поставлено на служ бу о д ­
носторонним позициям и интересам, наносящим  
ущ ерб его целям.

165. Эквадор не перестанет осуж дать на Гене­
ральной А ссам блее упорное стремление С оеди­
ненных Ш татов Америки превратить м еж дуна­
родное экономическое сотрудничество в фактор  
принуждения и наказания стран, которые в соот­
ветствии со своим законным правом начали за ­
держ ивать и штрафовать рыболовные суда, осу­
щ ествляющ ие незаконные действия в находящ их­
ся под их юрисдикцией водах. Эквадор не только 
отвергает так назы ваемое применение санкций, 
но и подчеркивает такж е недопустимость такой  
практики, которая не только не способствует  
установлению климата, благоприятного для пе­
реговоров и друж ественного взаимопонимания, 
но и наруш ает положения статьи 19 Устава ОАГ, 
а такж е резолю цию  330 (1973) Совета Б езоп ас­
ности от 21 марта 1973 года, в которой, подтвер­
ж дая  соответствующ ие резолюции Генеральной  
А ссамблеи, особенно резолюцию 2625 (X X V ), гла­
сящую, что

«ни одно государство не мож ет ни применять, 
ни поощрять применение экономических, по­
литических мер или мер любого иного харак­
тера с целью добиться подчинения себе друго­
го государства в осуществлении им своих су ­
веренных прав и получения от этого каких бы 
то ни было преимущ еств».

Совет просит государства  
«в целях сохранения и укрепления мира и б е з ­
опасности в Латинской Америке воздерж и­
ваться от применения или поощрения примене­
ния лю бого рода принудительных мер против 
государств этого региона».

166. Н а этой сессии Генеральной А ссам блее при­
дется определить свою позицию по вопросам, 
имеющим исключительное значение для деятель­
ности предстоящ ей третьей Конференции О рга­
низации Объединенных Наций по морскому пра­
ву. Реш ения этой Конференции определят воз­
можность широких совместных действий в пол­
ном соответствии с принципами и целями О рга­
низации Объединенных Наций, если восторж ест­
вует справедливость и будет уваж аться суверен­
ное равенство государств. Однако, если, к со ж а ­
лению, море, как и раньше, будет рассматри­



ваться в качестве заслуж иваю щ его всяческого 
осуж дения средства политического и экономиче­
ского господства и если результатам насилия б у ­
дет отдан приоритет перед требованиями права, 
то мир снова столкнется с новым периодом не­
уверенности и конфликтов, несовместимым со 
взаимными обязательствами относительно кон­
структивного взаимодействия и сотрудничества в 
соответствии с Уставом Организации.

167. Мы не можем забыть отрицательных р е­
зультатов предыдущ их конференций, на которых 
была сделана попытка решить важны е проблемы  
морского права без учета элементов, составляю ­
щих основу равновесия м еж ду тем, что требует  
суверенное государство в осуществлении его за ­
конных и неотъемлемых прав, и тем, что являет­
ся его обязанностью  как активного и пассивного 
субъекта естественного реж има взаимозависимо­
сти. Н икакое решение, которое затрагивало бы 
основные интересы развивающ ихся стран или 
приводило к утверждению  формул скрытого ко­
лониализма или опеки, не является приемлемым  
для народов, требую щ их уваж ения как своей  
свободы , так и права неограниченного пользова­
ния своими природными ресурсами, из которых 
особую  важность для развития и продовольствен­
ного обеспечения прибрежных государств имеют 
ресурсы прилеж ащ их морей в разумных п реде­
лах, обусловленны х географическими, геологиче­
скими, экологическими, экономическими и соци­
альными факторами.

168. В настоящ ее время привлекает внимание то, 
что положения, относящ иеся к использованию  
вод и эксплуатации недр морского дна за  п реде­
лами юрисдикции, должны  основываться на том  
принципе, что их действие не долж но затраги­
вать зарезервированны е зоны прибрежного госу­
дарства как подпадаю щ ие исключительно под 
его суверенитет.

169. О днако в соответствии с новыми концепция­
ми м еж дународного права, многие из которых, 
несомненно, найдут свое отраж ение при пере­
смотре морского права, суверенитет долж ен  р ас­
сматриваться как положительный компонент по­
литики солидарности, которая, объединяя стра­
ны в условиях мира и справедливости, преврати­
ла бы осущ ествление суверенных прав в эф ф ек­
тивнейш ее средство сотрудничества и взаим опо­
нимания.

170. В полном соответствии с вышесказанным  
Эквадор придерживался и продолж ает придер­
живаться того мнения, что прибрежное государ­
ство вправе определять ширину прибрежной зо ­
ны, в которой оно осущ ествляет свой суверени­
тет и природные ресурсы которой, следовательно, 
являются его исключительным достоянием.

171. В соответствии с этим, вместе с другими  
странами наш его континента, Эквадор установил  
в качестве предела своего территориального мо­
ря 200 миль, отсчитываемые от соответствующ их 
базисных линий; в этой зоне он осущ ествляет  
свой суверенитет и, следовательно, свою ю рис­

дикцию и обеспечивает уваж ение своего права, 
в том числе с помощью охранных мер в отнош е­
нии рыболовных судов, пытающихся игнориро­
вать действие национального законодательства.

172. С той ж е  решимостью, с какой он отстаива­
ет эти положения, Эквадор заявляет о своем не­
поколебимом стремлении внести свой позитивный 
вклад в развитие широкой политики сотруд­
ничества, опираясь на суверенные акты, превра­
щ ающие море в фактор единения и друж бы  ме­
ж д у  народами и содействую щ ие успешной реали­
зации усилий, направленных на сохранение и р а­
циональное освоение рыбных богатств, ускорен­
ное развитие научных исследований и охрану  
морской среды, то есть на осущ ествление дейст­
вий, которые Эквадор считает непреложной обя­
занностью прибрежного государства.

173. М еж дународное сотрудничество в этой столь  
важной сф ере долж но рассматриваться как з а ­
кономерный процесс, обеспечивающ ий особы е ин­
тересы прибрежного государства и сообщ ества, 
а отнюдь не как средство осущ ествления круп­
ными рыбодобывающ ими держ авам и неоправдан­
ной эксплуатации ихтиологических богатств без 
всякого на то права. Выступать за  деление рыб­
ной ловли по видам, в соответствии с научными, 
на первым взгляд, критериями, для проникнове­
ния в зоны чужой юрисдикции и для присвоения 
богатств, не являющихся res n u lliu s и не могу­
щих быть признанными общ им достоянием чело­
вечества, означает посягать на неприкосновен­
ные права государств и обнаруживать все ещ е  
сущ ествующ ие позорные тенденции игнорирова­
ния юридического равенства государств и равно­
ценности прав больших и малых, экономически  
сильных и слабы х сторон. Ж ивые ресурсы при­
бреж ного моря,— независимо от того, назы вает­
ся ли оно территориальным морем, патримони­
альным морем или экономической зоной, при­
н адлеж ат ли прибреж ному государству, поскольку 
оно осущ ествляет суверенитет в данной мор­
ской зоне или ж е поскольку за  ним признаны су ­
веренные права на эти ресурсы,— подлеж ат дей ­
ствию правовых положений, регулирующ их во­
просы управления и эксплуатации, и, следова­
тельно, контролю, необходим ом у для сохранения  
и надлеж ащ его освоения этих ресурсов прибреж ­
ным государством, которое, следовательно, м о­
ж ет оставить за  собой или своими граж данам и  
право на полную эксплуатацию  всех ресурсов  
морской зоны, над которой оно осущ ествляет  
свой суверенитет и юрисдикцию, или предоста­
вить это право граж данам  других государств, 
готовым соблю дать положения и нормы, выте­
кающие из суверенитета этого прибрежного го­
сударства.

174. Н аш а делегация самым недвусмысленным и 
решительным образом  осуж дает лю бое принуж ­
дение в отношении суверенной воли лю бого госу­
дарства и верит в то, что м еж дународное со ­
трудничество будет развиваться по правильному 
пути и выполнит свою задач у  по обеспечению  
отстающ их в экономическом и техническом от-
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ношении стран всем необходимы м для достиж е- народы будут выполнять свои обязательства и 
ния полного благосостояния их народов. если все в м еру своих сил искренне, без всяких

скрытых мотивов будут способствовать решению
175. Н аш а с р а н а  верит в высокую миссию Ор- проблем, волнующ их человечество, 
ганизации О бъединенных Н ации, которую она
см ож ет осуществить, если все государства, все З а сед а н и е  закрывается в 13 час. 10 мин.


